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Aleksei Maksimovitsh "Gorjkij 


NKP(b):n Keskuskomitea ja SSSR:n Kansan. 
komisarien Sovetti syvällä surulla tiedoittavat suuren 
venäläisen kirjailijan, nerokkaan sanan taiturin, 
työtätekevien rajattoman ystävän, kommunismin 
voiton puolesta taistelijan — toveri 


Aleksei Moaksimovitsh 
Gorjkin 


kuolemasta, mikä tapahtui Gorkassa Moskovan lä- 
hellä kesäkuun 18 p:nä v. 1936. 

NKP(b):n KESKUSKOMITEA. 

SSSR:n KANSANKOMISARIEN SOVETTI. 


SSSR:n Toimeenpaneva Keskuskomitea syvällä 
surulla tiedoittaa kaikille työtätekeville SSSR:n 
Toimeenpanevan Keskuskomitean jäsenen — suuren 
venäläisen kirjailijan ja työtätekevien rakastetun 
ystävän — toveri 


Aleksel Maksimovitsh Gorjkin 


kuolemasta, mikä tapahtui Gorkassa Moskovan 
lähellä kesäkuun 18 p:nä v. 1936. 


SSSR:n Sovettikirjailijain Liiton hallinto syvällä 
surulla ilmoittaa suuren venäläisen kirjailijan ja 
SSSR:n kansojen kirjallisuuksien johtajan, nerok- 
kaan sanan taiturin, kommunismin puolesta tulisen 
taistelijan, kaikkien työtätekevien rajattoman ystä- 
vän 


Aleksei Maksimovitsh Gorjkin 


kuolemasta, mikä tapahtui Gorkassa Moskovan lä- 
hellä kesäkuun 18 p:nä v. 1936. 


SSSR:n SOVETTIKIRJAILIJAIN LHI- 


TON HALLINTO. 


Karjalan Sovettikirjailijain Liitto syvällä syrulla 
ilmoittaa suuren sovettikirjailijan, SSSR:n avektin 
kirjailijain Liiton puheenjohtajan 


Aleksei Makslmovitsh Gorjkin 


kuolemasta, mikä tapahtui Gorkassa, 18 p:nä kesä- 
kuuta v. 1936. 


A. M. Gorjkin kirjallisesta perinnöstä 
NKP(b):n Keskuskomitea. ja SSSR:n Kansagkomisarien 


Sovetti ovat vahvistaneet komissin A. M. Gorjkin kirjallisen 
perinnön ja kirjeenvaihdon vastaanottoa varten, johon ko- 


missiin — kuuluvat tt. Stetskij (puheenjohtaja), 
Krjutshkov, Stavskij, Talj, Bubnov. 


A. M. Gorjkin hautajaisista 


Hallitus on vahvistanut A. M. Gorjkin hautajaisia j järjes- 
tävän komissin, johon kuuluvat tt. Bulganin (puheen- 
johtaja), Hruschev, A. N. Tolstoi, Vs. Ivanov, 
Stavski j, Stetskij, Kaminskij, Hodorovskij, 
Unschlicht ja P. P. Krytskov. 

A. M. Gorjkin hautajäiset suoritetaan valtion laskuun. 

Hautajaiset ovat kesäkuun 20 p:nä kello 6 illalla Punai- 
sella torilla. 


A. M. Gorjkin hautajaisia 
—järjestävältä komissilta 


Kesäkuun 18 p:nä v. 1936 kuolleen toveri Aleksei Maksi- 
movitsh Gorjkin arkku ruumiineen on asetettu Liittojen talon 
Pylvässaliin. 

Toveri Aleksei Maksimovitsh Gorjkin ruumiin hyvästi- 
jättöä varten on Liittojen talon Pylvässaliin avattu vapaa 
pääsy kesäkuun 19 p:nä kello 9:ltä aamulla kello g:ään 
illalla. 

Krematsio tapahtuu kesäkuun 20 p. vasten yöllä. 

Kesäkuun 20 p:nä Liittojen talon Pylvässaliin avataan 
pääsy toveri Aleksei Maksimovitsh Gorjkin tomuille hyvästi- 
jättöä varten kello 9:ltä aamulla kello 4.30;een päivällä. 


Lääketieteellinen lausunto 
A. M. Gorjkin kuolemasta 


Aleksei Maksimovitsh Gorjkij sairastui kesäkuun 1 p:nä 
grippiin, mikä myöhemmin muuttui ylempien hengitystiehyei- 
cen katarriksi ja keuhkojen katarraaliseksi tulehdukseksi. 
Raskas infektsio, niinkuin sitä todistavat veren toisintatut- 
kinnot, sydämen ja suonien — erikoisesti keuhkojen kroonil- 
lisen vioittumisen pohjalla vanhan (40 vuotta kestäneen) 
tuberkuloosiprosessin yhteydessä (kavernit, henkitorven pää- 
haarojen laajentuminen, emphysema, asthma, keuhkojen ko- 
vettuma) aiheuttivat jo ensipäivästä alkaen taudin erittäin 
raskaan kulun. Jo sairauden kolmantena päivänä alkoi il- 
maantua merkkejä sydämen toiminnan heikentymisestä ja, 
erikoisesti, hengityksen jyrkästi häiriintymisestä. 

Kaikkia keinoja energisesti käyttäen, keinoja jotka voivat 
vaikuttaa sydän- ja suoni- sekä hengityssysteemin toiminnan 
paranemiseen, onnistuttiin pitämään yllä sydämen toimintaa 
kesäkuun 18 p:n aamuun asti. Kesäkuun 18 päivää vasten 
yöllä Aleksei Maksimovitsh menetti tajuntansa, kello 10 
aamusta alkaen sydämen toiminta alkoi nopeasti laskea ja 
kello 11:10 aamulla seurasi kuolema, 69 elämänviuodella, 
sydämen ja hengityksen halvautumiseen. 

RSFSR:n Terveysasiain kansankomisari 

G. KAMINSKIJ. 

Kremlin lääkintäsanitäärihallinnon päällikkö 

I. HODOROVSKIIJ. 
Tieteen ansioitunut toimitsija professori 
D. PLETNEV. 
« Tieteen ansioitunut toimitsija professori 
M. KONTSHALOVSKIJ. 
Tieteen ansioitunut toimitsija 
A. SPERANSKIJ. 
Lääketieteen tohtori 
L. LEVIN 
Kesäkuun 18 p:nä v. 1936, kello 12.30. 


.| neena ja päättävänä 


uuri proletaarinen kirjailija 

Aleksei Maksimovitsh Gorj- 

kij syntyi, maaliskuun .;16 
päivänä (vanhaa lukua) v. 1868 
Nizhnij Novgorodissa . verhoilija 
Peshkovin perheessä. Isänsä kuo- 
leman jälkeen jäi Aleksei nelivuo- 
tiaaksi: ja asui vaarillaan Kashi- 
rinilla, joka oli -päässyt lotjamie- 
hestä kohoamaan — värjäyslaitok- 
sen isännäksi. Seitsenvuotiaana 
poikasena annettiin A. M. kou- 
luun, mutta opiskeltuaan muuta- 
man kuukauden: ja sairastuttuaan 
rokkoon, «jätti kesken opiskelun, 
eikä sitä enään uusinut minkään- 
laisessa . koulussa. Kymmenvuo- 
tiaasta, jolloin Aleksei Maksimo- 
vitsh menetti äitinsä, alkoi hänen 
kulkurielämänsä.. Hän työskente- 
lee oppipoikana jalkinekaupassa, 


pääsee oppiin piirustajalle, työs--| - 


kentelee astioiden pesijänä volga- 
laisella laivälla *kokki *Muroilla, 
joka kehitti hänessä 'halun -luke- 
miseen. Aleksei Maksimovitshin 
kulkurielämää seurasi työpaikan 
ja työnluonteen usein -muuttumi- 
nen. Viisitoistavuotiaana poikana 
menee hän näyttämöavustajaksi 
teatteriin Nizhnij * Novgorodin 
markkinoilla, tämän jälkeen työs- 
kentelee: kymppinä —markkinara- 
kennuksien — remontteerauksessa 
jne. : s 

Vuoden 1884 kesällä 'matkustaa 
Aleksei 'Maksimovitsh = Nizhnij 
Novgorodista Kazaniin opiskele- 
maan. Kouluun hän ei onnistunut 
pääsemään.  Omaamatta varoja 
toimeentuloon, yöpyen syrjäisillä 
asumattomilla paikoilla, yrittää 
hän valmistautua kyläopettajaksi. 
Työskefinellen piharenkinä, puu- 
tarhurina, oppipoikana leipomos- 
sa, ' kuorolaulajana ; teatterissa, 
taistelee hän sitkeästi olemassa- 
olonsa puolesta. Kazanissa, jossa 
silloin työskentelivät | narodnik- 
kilaisuuden ja marxilaisuuden 
kyvykkäät edustajat F. Annen- 
skij, M. Fedosejev ja toiset, saa 


|Eorjkij Jähemmän yhteyden yli- 


oppilaiden jä työläisten keskuu- 
dessa oleviin radikaalisiin ja re- 
volutsioneerisiin piireihin. Hän 
tutustuu narodnikkilaisuuteen j 
marxismiin, lukee piireissä Lavro- 
via, Tshernyshevskia, 
A. Smitia ja Marxin ”Pääomaa” 
ja v. 1888 matkustaa yhdessä 
narodovoltsin M. Romasin kanssa 
Krasnovidovo-kylään 
meerisen propagandan suorittami- 
seksi talonpoikaiston keskuudessa. 
Sitten seuraa kulkurielämän kau- 
si, toisinaan tekee työtä, toisinaan 
on kalastuksessa Kaspian merellä, 
toisinaan yövahtina, työn valvoja- 
ma ja punnitsijana rautateillä. V 
1889 kesällä —Aleksei Maksimo- 
vitsh palaa Nizhnij Novgorodiin 
V. 1889 lokakuussa Aleksei Mak- 
simovitsh vangittiin Samarassa ja 
oli hän kuukauden vankilassa. Tal- 
vella hän tutustuu kirjailija V. G. 
Korolenkoon ja käyttää hyväk- 
seen hänen kirjallisia neuvojaan 
Nizhnij Novgorodissa pitää Alek- 
sei Maksimovitsh yllä laajaa tut- 
tavuutta intelligenttisissä .ryhmis- 
sä, mutta kahden vuoden kulut- 
tua — v. 1891 keväällä lähtee 
kiertämään — Venäjälle. =Kuljet- 
tuaan' Volgaa pitkin Tsaritsiniin 
asti, Ukrainassa, Krimillä ja Kau- 
kaasiassa, saapui hän myöhäisellä 
syksyllä Tiflisiin. Tiflisissä — vie- 
tetty vuosi muodostui merkille- 
pantavaksi kirjailijan elämässä. 
Täällä hän työskenteli rautatie- 
verstaissa ja solmi ystävyyssuh- 
teita hänelle läheisen työläisnuo- 
rison piirin kanssa, järjesti muu- 
tamien toverien kanssa propagan- 
dapiirin, järjesti luentoja ja kes- 
kusteluja. 

V. 1891 syyskuussa julkaistiin 
tiflisiläisessä — ”Kaukaz”-lehdessä 
Gorjkin ensimmäinen kertomus 
”Makar Tshudra,” mainio 


Pisarevia; | ,, 


revolutsio- | 


*|kaan mielipiteiden vaihdon. 


*| vangitaan Nizhnij 


THANIN KAPDAAAS + 


. 


jotka ilmestyvät volgalaisissa leh- 
dissä ja tämän jälkeen: myöskin 
pääkaupungin: lehtien. ja aika- 
kausjulkaisujen sivuilla. V. 1893 
elokuussa julkaistiin ”Ruskije ve- 
domosti”-lehdessä hänen kertomus 
Jemeljan Piljai” ja kesäkuussa 
v. 1895 ilmestyi ”Ruskoje bogast- 
vo”-julkaisussa ”Tshelkash”. 
Gorjkin tunnettavaisuus kirjailija- 
na alkoi nopeasti kasvaa. Tuottei- 
ta julkaistaan ”Novoje Slovossa”, 
”Ruskaja mystlissa” ja ”Severnyi 
Vestnikissa”. V. 1898 toukokuus- 
sa ilmestyi ensimmäinen +kaksi- 
osainen ”Kuvausten ja kertomus- 
ten” kirja, joka sai aikaan. vilk- 
Tä- 
hän aikaan Aleksei Maksimovitsh 
Novgorodissa 
tiflisiläisen propagändapiirin jä- 
senten asiassa, jotka vedettiin 
syytteeseen -sosialidemokraattises- 
ta propagandasta. Etappitietä 
tuodaan hänet Tiflisiin, mutta 


*| piän vapautetaan. 


Ollen ympäröity yhä enemmän 
ja enemmän kasvavalla populaa- 
risuudella ilmestyy Gorjkij v. 
1899 lopulla ensimmäisen kerran 
Pietariin. V. 1901 ; maaliskuussa 
hän — osallistuu ; demonstratsioon 
Kazanin kirkon luona Pietarissa, 
ja huhtikuussa ilmestyy aikakaus- 
julkaisussa ”Zhiznij” hänen mai- 
nio ”Laulu myrskylinnusta”, joka 
kaikui. lähestyvän revolutsioni- 
myrskyn tulisen manifestin -ta- 
voin, Gorjkin populaarisuus: oli 
revolutsioneerisen : nuorison — ja 
työläisten; keskuudessa tähän =:ai- 
kaan siksi suuri,-että'tsaristinen 
hallitus alkoi etsiä; keinoja hänen 
”tekemisekseen « vaarattomaksi”: 


| hänet vangittiin syytettynä -revo- 


lutsioneeristen julistusten paina- 
misesta sormovolaisille: työläisille 
ja sittemmin. karkoitettiin Arza- 


T0-| masiin. poliisien -valvonnan alai- 
manttinen legenda ihmisistä, jot-'| seksi. 


Jatkaen täällä 'kirjallistä 


ka katsoivat kuoleman = orjuutta työtään kirjoittaa Gorjkij näytel- 


paremmaksi. 
Suuri kirjailija » kulki 


suuren | jalla”, jotka-'v. 


mänsä il apopaaritivä ja ”Poh- 
+ 1902 i esitetään 


elämän taipaleen. Hän koki kat-| Moskovan taideteatterin näyttä- 
keruutta lapsuutensa ja nuoruu-|möllä ja joilla on -tavatön menes- 
tensa vuosina, tuli itse tuntemaan | tys. 


porvarillis-tilanherraisen Venäjän 
— tsaarin poliisin 


saappaan ja |Gorjkia kaikella 


Tsaristinen — hallitus! :- vainosi 


stavalla hänen 


virkailijoiden mielivallan ankaran | kirjallisyhteiskunnallisesta toimin- 


ikeen ja huolimatta kaikista ras-| nastaan. 


Kun Gorjkij v. 1902 


kaista koetuksista astui karaistu-| helmikuussa. valittiin tiedeakate: 


kirjallisen | mian. 'kunnia-akatemikoksi, +- 


kä- 


yhteiskunnallisen toiminnan leve-| mottiin vaalit Nikolai IF määrä- 


älle tielle. 


"Kun ”Kaukaz”-lehden | yksestä. 


Tämä .tsaristisen: halli- 


palstoilla julkaistiin Gorjkin en-|tuksen hyökkäys: yleisesti: tunnus 
simmäinen kertomus oli hän pas- | tettua kirjailijaa kohtaamn'synnyt- 


sin mukaan 


”maalarimestari”,|ti kiihtymystä etumaisen intelli- 


mutta r-nutaman vuoden kuluttua | genssin keskuudessa. Korolenko ja 
kehittyi taiteellisen sanan suurim- | Tshehov: kieltäytyivät : tämän. yh- 


maksi mestariksi. 


Eläen Tiflisin jälkeen Nizhnij|nia-akateemikon nimestä.:! 


Novgorodissa ja Samarassa kir- 


joittaa hän uudet kertomäksensa, kanpunkiin - jsolmiaa 


Ki 


teydessä demonstratiivisesti a 


Palaten karkoitukseltaan. pää- 
Gorikij v. 


'mainiot 
"Okurov” 


revolutsioneeriseen = sosialidemok- 
kratiaan, jonka lehtenä oli ulko- 
mailla ilmestyvä illegaalinen ”Isk- 
ra”, jota johti V..I. Lenin. 


V. 1908 yhtyy Gorjkij bolshe- 
vistisen työn piiriin, auttaen sitä 
rahallisesti ja organisatoorisesti. 
V. 1904 tammikuussa alkaa: Gorj-, 
kij julkaista kollektiivisia julkai- 
suja ”Znanije”, kooten : niiden 
ympärille. kanssaan samoin ajat- 
televat kirjailijat. Verisunnuntain 
jälkeen tekee Gorjkij yhteenve- 
don — julistuksen v. 1905 tam- 
mikuun 9 päivän tapahtumista, 
syyttäen Nikolai II ”monien ve- 
näläisten kansalaisten  tarkoituk- 
sella 'murhaamisesta” ja kutsuu 
raikkia ”viipymättömään sitkeään 
ja yksimieliseen taisteluun itse- 
valtiutta vastaan”. Gorjkij van- 
gittiin ja suljettiin Pietari-Paa- 
valin linnaan, mutta &tsaristinen 
hallitus, peläten saavansa aikaan 
avoimen prosessin, oli yhteiskun- 
nallisen mislipiteen painostamana 
pakoitettu hänet vapauttamaan. 
V.' 1905 lokakuussa, kaikkein 
myrskyisimpien = vallankumousta- 
pahtumien aikana Pietarissa jär- 
jestää Gorjkij suuren lehden 
"Novaja Zhisnij”, joka muodos- 
tuu. ensimmäiseksi legaaliseksi 
bolshevistiseksi lehdeksi: ja jota 
toimittaa V. I. Lemin. Moskovan 
joulukuun kapinan aikana auttaa 
Gorjkij vallankumouksen aseista- 
mista ja taistelutoiminnan jär 
jestämistä. 


Antaen suuren '* merkityksen 
Gorjkin agitatsiooniesiintymisille 
velvoittaa bolsheviikkien — puolue 
hänet matkustamaan Amerikkaan. 
Tämän matkan « aikana kirjoitti 
Gorjkij rahan keräämisen tarkoi- 
tuksessa merkitykseltään = yhden 


;kaikkein suurimman tuotteen. — 


kertomuksen = ”Äiti”,. joka; on 
omistettu työläisten järjestyneelle 
poliittiselle taistelulle. Ensimmäi- 
sen kerran hän siinä kaunokir- 
-jallisuudessa esitti työläisbolshe- 
viikkeja ja loi äidistä mainion 
kirkkaan kuvan, joka: osoittaa, 
miten pimeä ja sorrettu' nainen: 
muuttuu vähitellen revolutsionee- 


ritaistelijaksi sosialismin = puo- 
lesta. 

Asettuen v. 1906 poliittisen 
emigrantin' = asemaan * Italiassa 


Kaprin saarelle kirjoittaa .Gorjkij 
edelleen uusia tuotteita. Vuosina 
1909 ja 1910 ilmestyivät hänen 
novellinsa. ”Gorodok. 
ja ”Zhiznj Matveja 
Kozhemjakina”, jotka kuvaavat 
pikkuporvarillista maaseutu-Venä- 
jää koko kauheassa ' alastomuu- 


*Päessaan.. Hän kirjoittaa elämän- 


haluisia ”Satuja Italiasta”, jois- 
tä osa ' julkaistiin ”Zvezdassa” 


1 


1868—1936 


1902. ore nignto metsä teyden ja jotka - saivat Leninin korkean 


arvostelun. 
Jatkaen työskentelyään käsikä- 
dessä; —bolshevistisen * puolueen 


kanssa osallistuu Gorjkij v. 1907 
toukokuussa VSDTP:n Lontoon 
edustajakokoukseen — neuvottele- 
van äänioikeuden omaavana edus- 
tajana. V.* 1908 tammikuussa a!- 
kaa vakituinen kirjeenvaihto hä- 
nen ja V:lI. Leninin välillä, joka 
piti korkeassa arvossa Gorjkin 
henkilöllisyyttä ja kykyä, pyrki 
tiiviimmin sen yhdistämään puo- 
lueeseen. Huolimatta siitä, että 
Gorjkij liittyi ”Vperod”-ryhmään, 
Lenin, joka taisteli 'säälimättö- 
mästi tätä ryhmää vastaan, suo- 
jeli kaikin keinoin Aleksei Mak- 
simovitshin luovaa työtä. 

V. 1918 toimittaa Gorjkij kau- 


tisessa aikakausjulkaisussa 
”Prosveschenia”. = Venäjälle v. 
1918. joulukuussa = palaamiseen 
mennessä kirjoitti Gorjkij valmiik- 
si elämäkerrallisen novellin ”Lapn- 
suus”. * Myöhemmin, jolloin t€li- 
vat kirjoitettua *”Vljudjah” ja 
”Yliopistoni” muodostivat nämä 
tuotteet mainton eepoksen ihmi- 
sestä, joka tahtonsa: ja suunnatto- 
man "päättäväisyytensä voimalla 
voitti kaikki esteet, .joita.. hän 
kohtasi: tsaristisen Venäjän olo- 
suhteissa. V. 1914 yhdistää Gorj- 
kij. ympärilleen nuoret proletaari- 
set voimat ja julkaisee proletaa- 
risten = kirjailijoiden tuotteiden 
ensimmäisen kokoelman. V. 1915 
lopulla alkaa "ilmestyä | Gorjkin 
johtama aikakausjulkaisu ”Leto- 
pisj”, joka" asettui sodan kysy- 
myksissä militarisvastaiselle in- 
ternatsionalistiselle kannalle. 

Suurta proletaarista revolutsio- 
ta SSSR:ssä ei Gorjkij omaksu- 
nut heti. Mutta jo v.. 1918 toisel- 
ta puoliskolta alkaen yhtyi hän 
tulisesti nuoren =sovettitasaval- 
lan kulttuuriseen rakennustyöhön. 
V. 1921 matkusti Gorjkij Leninin 
painostuksesta parantamaan ter- 
veyttänsä ulkomaille, jossa asui 
v. 1928 asti. Tämän ajan kulues- 
sa, rinnan uusien kaunokirjallisten 
teosten (”Yliopistoni”, ”Artama- 
novien tarina” ja ”Klim Samginin 
elämä”) tarkastelee Gorjkij re- 
volutsion. monia arviointejaan ja 
esiintyy ulkomaalaisessa sanoma- 
lehdistössä sovettimaan ”katalaa 
vainoamista” vastaan *emigrant- 
tien taholta. 

Saapuen v. 1928 60-vuotispäi- 
väkseen SSSF.:ään, yhtyy Gorkij 
todellisen .revolutsioneerin, taiste- 
lijan tavalla, proletariaatin | suu- 
ren kirjailijan tavalla valtavan 
kykynsä koko voimalla sosialisti- 


seen rakennustyöhön. Hänen tä-' 


mä kirjallisyhteiskunnallinen toi- 


mintansa ei ole tullut merkityksi 


yksistään suurten dramaattisten 
tuotteiden — ”Jegor Bulytshev”, 

”Dosuigajev ja muut” Juomisella. 
vaan myöskin monilukuisilla lois- 
tavilla —sanomalehtiesiintymisillä, 
joissa jokainen sana kaikuu maa- 
ilman kuuluttajan sanan tavalla 
SSSR:n ja koko maailman &ftyö- 
väenluokan asian puolesta, kom- 
munismin voiton puolesta. Mai- 
nion elämänsä kaikki seuraavat 


vuodet antaa Gorjkij pulppuaval-- 


le ja monipuoliselle yhteiskunnal- 
lis-poliittiselle toiminnalle. Vii- 
dennessä Yleisliittolaisessa Sovet- 
tien edustajakokouksessa valitaan 
hänet SSSR:n TpKK:n jäseneksi. 
Paljon aikaa ja voimia 'antaa 
Gorjkij SSSR::n Sovettikirjailijoi- 
den liiton hallinnon puheenjohta- 
jana suurta aikakauttamme vas- 
taavan sovettikirjallisuuden Iuo- 
miselle. 

Hänelle kuuluu 
dan historian” ja ”Tehtaiden ja 
tuotantolaitosten historian”, joi- 
den «sivuilla esitetään työväenluo- 
kan ja maamme kaikkien työtä- 
tekevien sankarillinen taistelu va- 


pautuksensa puolesta, sosialismin," 


puolesta, luomisen iritsiatiivi. 
”Toveri Gorjkij, kirjoitti V. 1. 
Lenin v. 1909, on suurilla kauno- 
kirjallisilla tuotteillaan yhdistä- 
nyt lujasti itsensä Venäjän ja ko- 
ko maailman työväenliikkeeseen”. 
Tämän revolutsioneeriseen prole- 
tariaattiin ja sen etujoukkoon — ' 
bolshevistiseen' puolueeseen . ole- 
van kiinteän yhteyden ansiosta 
saa Gorjkij uusia voimia ja esiin- 
tyy muorella innostuksella. kasva- 
vaa sodanvaaraa vastaan, esiin- 
tyy vihalla: sodanlietsojia vastaan, 
poistaa naamarin vihollisten 'kas- 
voilta, paljastaen fasismin todel- 
liset kasvot. Kun Hollannin hal- 
litus v. 1982 ei Gorjkia päästänyt 
sodanvastaiseen kongressiin Ams- 


, 


mKansalalsso- ) 
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terdamissa,' kykeni hän voitta- i. 


maan tämän esteen. Hänen kut-- 


sunsa kuulivat kaikki ne, jötka = 


vihaavat sotaa. -Södänvastaisesit" 
kongressissa pitämättömänsä pu- 
heensa päätti Gorjkij koko masil- 
man proletariaatille ja intelli- 
genssille kohdistettuun kutsuun 
"antaa kaikki voimansa, koko 
mahtinsa viimeisen ja päättävän 
taistelun järjestämiselle luokkavi- 
hollista aataia; joka ' tuhoaa 
vuosisatojen aikana fyysillisen ja 
henkisen työntekijöiden voimilla 
luotua kulttuuria 
kehoituksella kääntyy hän v. 1935 
kirjailijoiden kansainvälisen kult- 
tuurin puolustamiskongressin puo- 
leen, jossa Parisissa kuultiin mo- 


nien kulttuurin mainioiden mesta- * 


reiden tulisia esiinty/isiä. 
”Maxim Gorjkin nimi — kir- 
joitti NKP(b):n Keskuskomitea 


”, Yhtä tulisella 


tervehdyksessään suuren proles ' 
mokirjallista osastoaan 'bolshevis-| taarisen kirjailijan kirjallisen ja 


revolutsioneerisen toiminnan %40-. 


vuotispäivänä — on kallis ja lä- 
heinen sovettimaan työtätekeville 
ja kaukana sen rajojen ulkopuo 
lella suuren taiteilijan, tsarismia' 
vastaan, kapitalismia vastaan, 
kansainvälisen proletaarisen revo- 


lutsion puolesta, kaikkien maiden ; 


työtätekevien kapitalismin ikeestä 
vapauttamisen puolesta taistelleen 
revolutsioneeri-taistelijan nimenä”, 

Luokkansa = mainio taistelija 
Gorjkij on omistanut elämänsä 
ja luomistyönsä ”kaikkien työtä- 
tekevien iloksi, työväenluokan vi- 
hollisten kauhuksi” (Stalin). Ol- 


len mitä suurin taiteilija-realisti, 


tulinen — revolutsioneeri vahvisti 
Gorjkij koko elämänsä aikana 
kykynsä koka voimalla ihmisen 


korkeata tunnustamista kaikkein 
kauniimpana ja ihanimpana ilmiö- 
nä maan päällä. 
tuksessaan kokoelmassa ”Schit'” 
hän kirjoitti: ”Niin kauan, kun 
emme. opi ihmistä 
kaikkein kauneimpana ja ihanim- 


pana ilmiönä planetallamme, miin ; 
kauan emme vapaudu inhoittavai- / 


suudesta ja valheesta elämässäm- 
me. Tällä vakaumuksella olen 
tullut maailman, sen kanssa tulen 
poistumaan siitä ja poistuessani 
tulen horjumattomasti uskomaan, 
että joskus maailma tulee tun- 
mustamaan: pyhin pyhimmistä on 
ihminen”. 

Tämä suuren kirjailijan sanon- 
ta on jo toteutunut maassamme, 
jossa nyt on koittanut maini- 
oimman eepoksen kukoistuskausi, 
jossa käytännössä toteutuvat työ- 
tätekevän ihmiskunnan parhaiden 
edustajien kaikkein rohkeimmat 
haaveet. Gorjkin jättämää mitä 
rikkainta kirjallista perintöä tul- 
laan — säilyttämään luokattoman 
sosialistisen yhteiskunnan, jota 
miljoonat luovat sosialismin ne- 
rokkaan johtajan tov. Stalinin 
johdolla, kulttuurin aarreaitassa. 


pea 


ihailemaan / 


/ 


, 


; 
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Eräässä kirjoi- ; 


T 


2—140—1936 


Neron kuoltua 


nkaraa levottomuutta herät- 
W tivät meissä bulletiinit ih- 
missielujen todellisen insi- 
nöörin, suuren taiteilijan ja tais- 
telijan, A. M. Gorjkin terveyden- 
tilasta. Levottomuus kasvoi päivä 
päivältä, mutta siinä ohella lujit- 
tui toivo siitä, että ehkä tälläkin 
kertaa kuten niin monasti ennen 
voittaa hän taudin kaikkivoitta- 
valla tahdollaan, jälleen jatkaak- 
seen työtään suurena mestarina, 
suurena taistelijana kommunisti- 
sen yhteiskunnan puolesta. 

Me erehdyimme. 

Tällä kertaa suuren miehen jalo 
sydän ei enää jaksanut torjua 
taudin tuhoisaa hyökkäystä; seu- 
rasi se, jota me niin kovin pelkä- 
simme: hänen sydämensä lakkasi 
sykkimästä. 

Äärettömän tuskalliselta tun- 
tuu tunnustaa, että voiton peri 
se, jolle me emme millään ehdolla 
olisi halunneet voittoa luovuttaa: 
tauti kaatoi jättiläisneron ja tais- 
telijan, jonka veroisia maailma 
tuntee vain hyvin harvoja. 

Karjalaiselle ja suomenkieli- 
selle lukijapiirillekin Gorjki on 
tuttu ja rakas. Eipä liene sitä 
Jakutaitoista, joka ei olisi hänen 
”Äitisan” tai jotain muuta teos- 
taan lukenut. Eikä ole sitä Gorj- 
kin lukijaa, joka ei lukiessaan 
olisi tuntenut ääretöntä riemua, 
tuntenut suurta esteettistä mau- 
tintoa, jollaista tunnetaan €&ftai- 
teen korkeampia saavutuksia seu- 
ratessa. Mutta vieläkin rakkaam- 
maksi on Gorjkij tullut proleta- 
riaatin — vihollisten — vihaajana, 
kommunismin puolesta taistelija- 
na, kaiken rehellisen, jalon, kor- 
kean, kaiken = sosialismille olen- 
naisen rakastajana ja rakkauden 
herättäjänä, 


Viimeisen kerran näin Gorjkin 
Sovettikirjailijain Liiton —viimei- 
sen edellisessä pleenumissa. Aste- 
lin hänen vierellään ulos pihalle, 
mielessäni palvoen tuota suurta 
luomiskykyä, jonka ajatustoimin- 
nan laajuus ja alotekyky oli niin 
ehtymätön. Tuskalliselta tuntui 
katsella hänen kookasta varttaan, 
jonka ikä ja tauti oli suuresti 
kuihduttanut. Mutta kun katsoin 
häntä silmiin, näin niistä hehku- 
van nuorekasta voimaa, valloitta- 
vaa älyä, ääriään etsivää rakkaut- 
ta meitä vaatimattomia 


sovetti-! johtaja! 
——aaa esse a s 


kirjailijoita ja Sovettiliiton kaik- 
kia kansoja, koko maailman työ- 
tätekeviä kohtaan. 

Gorjkilla oli ihmeellinen taito 
valaa uskoa ja voimaa heikkoihin- 
kin taiteilijoihin ja taistelijoihin. 
Hänen huomionsa ulottui kaik- 
kialle. Miten valtavaa iloa'tun- 
sinkaan, kun hän minullekin, vaa- 
timattomalle proletaarikynäilijäl- 
le v. 1980 Italiasta kirjoitti: 

”Mainiota aikaa elämme me, 
toveri Virtanen. Lujemmin, voi- 
makkaammin, riemuisammin kaj- 
kukoon teidän laulunne proletaa- 
rirunoilijana ja lujana vallanku- 
mouksellisena.” 

Jo tätä ennen oli minuun teh- 
nyt voimakkaan vaikutuksen hä- 
nen esipuheensa minun heikkoon 
runokirjaani. Tämä esipuhe = oli 
minulle yllätys, sillä sain siitä 
tietää vasta silloin, kun sen sain 
käännettäväkseni. Sitä enemmän 
se oli omiaan opettamaan, kasvat- 
tamaan, innostamaam. Eikä ai 
noastaan minua, vaan kaikkia, 
jotka sen lukivat, sillä määritteli- 
hän siinä Gorjkij, millaisen pitää 
työväenluokasta lähteneen kirjai- 
lijan olla. 

Paitsi Leniniä ja Stalinia, en 
tiedä, ketään muuta, joka siinä 
määrin olisi ollut työtätekevien 
joukkojen rakastama jo vuosi- 
kymmeniä, kuten Gorjkij. 

Kun tsaarin santarmit hänet 
sulkivat Petropavlovskin linnaan, 
me nuoret proletaarit tehtaassa 
kyynelöimme. Ja kun me kuu- 
limme, että hän vankilassa sylkee 
verta, oli tuskamme suuri, kuten 
nyt, jolloin saimme kuulla hänen 
kuolemastaan. Kun tehtaassa liik. 
kui runsaasti huhuja siitä, miten 
hän suurista =kirjailijatuloistaan 
vain pienen prosentin pidättää it- 
selleen ja suurimman osan luo- 
vuttaa järjestöille vallankumouk- 
sen valmistamiseen, näimme me 
kuinka suuri ja jalo on Aleksei 
Maksimovitsh. 

Taistelu- ja luomisrikas elämä 
on sammunut. Suuri opettaja, 
mahtava nero, kansalainen, joka 
miljoonat opetti janoamaan tie- 
toa, rakastaman työtätekevien 
sosialistista isänmaata, vihaamaan 


maamme ja kulttuurin vihollisia,| 


on astunut yli elämän rajan. 
Hyvästi, suuri merol 
Hyvästi, järjestömme - 
Jalmari Virtanen 


Karjalan kirjailijain suruvalittelu 


Kirjallisuuden jättiläinen, tais- 
telija, meni hautaan, taistelija, 
jonka ääni myrskylinnun, äänen 
tavoin vuosikymmenien kuluessa 
kaikui maamme yllä. —Päittyi 
suuren kirjailijan — nykyaikai- 
suuden humanistin, proletaarisen 
kirjallisuuden isän mainehikas 
elämäntie, isän, joka kokonaan 
antoi itsensä työtätekevien ja 
maailman riistettyjen palveluk- 
seen = heidän —vapauttamisasian 
puolesta. 

Raskas menetys on kohdannut 
sovettikansaamme, raskaan me- 
netyksen kärsi sovettikirjallisuus, 
jota johti ja suuntasi rakas Alek- 
sei Maksimovitsh Gorjkij. 

Karjalan Sovettikirjailijain 
liitto yhdistää suruäänensä kan- 


joille — tunneherkän opettajan 
menetys, opettajan, joka erikoi- 
sella huolellisuudella on kasvatta- 
nut monikansallisen sovettikirjal- 
lisuuden kaadereita. 

Aleksei Maksimovitsh Gorjkin 
sanat: ”Me esiinnymme kuin tu- 
hoontuomitun maailman tuomarit 
ja todellista humanismia, vallan- 
kumouksellisen proletariaatin hu- 
manismia vakuuttavina ihmisinä, 
voiman humanismia, minkä histo- 
ria on kutsunut vapauttamaan ko- 
ko työtätekevien maailman lah- 
jomiskateudesta, kaikista rujouk- 
sista, mitkä vuosisatoja ovat run- 


nelleet työn ihmisiä” — tulevat 
henkevöittämään — sovettikirjaili- 
joita. 


Hyvästi rakas Aleksei Maksi- 


samme ääneen. A. M. Gorjkin| movitsh, ystävämme, opettajam- 
menettäminen on meille kirjaili-! me! 


J. Virtanen, 


F. Ivatshev, 


S. Norin, M. Gribatshev, 


H.' Tihlä, E. Parras, E. Rautiainen, R. Rusko, O. Jo- 
hansson, 1. Sergejev, V. Bazanov, T. Väätäinen. 


DIOIOIOIOIOLIO0I01OIO0 OLI01010S51010101S010101O0LS0101I0I10101C0 10100100 OIOLIO0NIOPOTOTON HOIOIOKSD4 OI OTOS OO S 1010 KOO 101010 10101010 


I stuutuessaan penkille Sisov mu- 
rahteli jotain. 

— Sinä mitä? — kysäsi äiti. 

«— Niin! kansa on hölmöä... 

— Kello kilisi. Joku julisti välinpi- 
tämättömästi: 

— Oikeus tulee... 

Taaskin kaikki nousivat seisomaan, 
entisessä järjestyksessä astuivat sisään 
tuomarit, istuutuivat. Tuotiin sisään 
syytetyt. 

— Pidä korvasi auki! — kuiskasi 
Sisov. — Prokuraattori rupee puhu- 
maan. 

Äiti kurkotti kaulaansa, ojentautui 
eteenpäin koko ruumiillaan jähmet- 
tyen uudelleen odottamaan jotain kau- 
heata. 

Seisoen sivuttain tuomareihin, kään- 
täen heihin päin päänsä, nojaten kyy- 
närpäillään pulpettiin huokasi proku- 
raattori syvään ja alkoi puhua heilaut- 
taen katkonaisesti ilmassa oikeata kät- 
tään. WEnsimmäisistä sanoista äiti ei 
saanut selvää; prokuraattorin ääni oli 
luonteva, täyteläinen, puheensa mil- 
loin hitaampaa, milloin nopeampaa. 
Yksitoikkoisina venyvät sanat pitkäksi 
riviksi, lennähtivät äkkiä kiireesti esiin 
ja kiertelivät kuin kärpäsparvi soke- 
ripalan yläpuolella. Äiti ei löytänyt 
niistä mitään peloittavaa, mitään uh- 
kaavaa.  Kylminä kuin lumihiutaleet 
ja harmaina kuin tuhka sateli niitä 
satelemistaan täyttäen salin jollain 
harmittavan ikävällä hienon, kuivan 
pölyn tapaisella. Puhe — oli tunteista 
köyhä, sanoista rikas, ei nähtävästi 
tunkeutunut Pavelin ja hänen tove- 
riensa korviin eikä millään tavoin vai- 
vannut heitä. Kaikki he istuivat enti- 
seen tapaansa tyyninä keskustellen 
kuulumattomasti toistensa kanssa toi- 
sinaan hymyillen, toisina?; rypistäen 
kulmiaan hymyään peittääkseen. 

— Valehtelee! — kuiskasi Sisov. 

Kiti ei olisi voinut sanoa samaa. 
Hän — kuuli prokuraattorin sa- 
nat, ymmärsi tämän syyttävän kaik- 
kia tekemättä mitään eroa kenenkään 
välillä. Puhuttuaan Pavelista — alkoi 
hän puhua Fedjasta ja asetettuaan hä- 
net Pavelin rinnalle liitti heihin itse- 
pintaisesti Bukinin. Näytti siltä, kuin 
olisi hän sullonut kaikki toisiinsa kiin- 
ni, ommellut heidät samaan säkkiin. 
Prokuraattorin sanojen sisältö ei tyy- 
dyttänyt äitiä, ei liikuttanut enempää 
kuin peloittanutkaan häntä. Mutta 
siitä huolimatta odotteli hän jotain 
kauheata etsien sitä itsepintaisesti pro- 


kuraattorin sanojen takaa, kasvojen 
ja silmien ilmeistä, äänestään ja val- 
koisen kätensä hitäista liikkeistä. Jo- 
tain hirvittävää oli läsnä, äiti tunsi. 
sen, mutta se oli aistimien saavutta- 
mattomissa, sitä ei voinut millään ta- 
valla määritellä, ahdistaen vain sanat- 
tomana äidin sydäntä. 

Hän katseli tuomareita — epäile- 
mätiä kuuntelivat he puhetta ikävys- 
tyneinä. Heidän elottomat, kellertä- 
vät ja harmaat kasvonsa eivät ilmais- 
seet mitään. Prokuraattorin sanoista 
levisi ilmaan silminnäkymätöntä usvaa, 
se lisääntyi yhä ja tiheni tuomarien 
ympärille käärien heidät välinpitämät- 
tömyyden ja uuvuttavan odotuksen 
pilveen. Vanhin tuomari ei liikahta- 
nutkaan. Hän oli kuin puutunut jäyk- 
kään asentoonsa ja silmälasiensa taka- 
na olevat harmaat täplät hävisivät ai- 
ka: ajoin, siirtyen kasvoille. 

Nähdessään moisen elottoman, har- 
mittoman = välinpitämättömyyden, he- 
räsi äidin mielessä kysymys: 

— Onko tämä oikeudenkäyntiä? 

Kysymys ahdisti hänen sydäntään 
puristaen siitä vähitellen kauhun odo- 
tuksen, jäi vain jälelle karvasteleva 
vihan tunne. 

Prokuraattorin puhe katkesi aivan 
äkkiarvaamatta. Hän teki joitakin no- 
peita pikkupistoksia, kumarsi tuoma- 
reille ja istuutui käsiään hykerrellen. 
Aatelismarsalkka — nyökäytti hänelle 
päätään pyöritellen silmiään, kaupun- 
ginpää ojensi kätensä ja volostivanhin 
katseli vatsaansa ja hymyili. 

Mutta tuomareita ei puhe nähtäväs- 
ti ollut ilahduttanut, he eivät liikah- 
taneetkaan. 


— Puheenvuoro — virkkoi vanhus, 
nostaen lähelle kasvojaan jonkun pa- 
perin — on Fedosejevin, Markovin 
ja Sagarovin puolustusasianajajalla. 

Seisomaan nousi asianajaja, jonka 
äiti oli nähnyt Nikolain luona. Kas- 
vonsa olivat leveät ja hyväntahtoiset, 
pienet silmänsä hymyilivät valoisasti 
— näytti siltä, kuin olisi ruskeitten 
kulmakarvojensa alta työntynyt esiin 
kaksi terää, jotka saksien tavoin leik- 
kasivat jotain ilmassa. Hän puhti 
kiirehtimättä, . kaikuvasti ja selvästi, 
mutta äiti ei päässyt sen sisällöstä pe- 
rille. Sisov kuiskasi hänen korvaan- 
sa: 

— Ymmärsitkö, mitä hän puhui? 
Ymmärsit? Ihmiset, sanoi, ovat poissa 
suunniltaan, : hulluja, Fedorko — hul- 
lu? 


taa vantaan ESTATE 


"maamme 


KIISTÄMÄTÖNTÄ” 


—nasen 


"PUNAINEN KARJALA. 


”GORJKIJ ON EHDOTTOMASTI SUURIN PROLETAARISEN TAI- 
TEEN EDUSTAJA, JOKA ON TEHNYT SILLE PALJON... GORJKIJ ON 
'AAUKTORITEETTI *. PROLETA 


ETAARISEN TAITEEN 


ASIASSA, SE ON 
(LENIN) 


PA 
£ 


+ -Liian 
myöhään... 


Minun Moskovaan saapumiseni 
ilo melkein heti synkistyi ras- 
kaasta viestistä. O, minä tiedän, 
hän oli erittäin sairas jo muuta- 
mi1 aikoja. Ranskalaiset lehdet 
julkaisivat joka päivä bulletiinin 
Gorjkin terveydentilasta, mutta 
me tunsimme Gorjkissa — sellaisen 
erikoisen yhteensulavaisuuden elä- 
vän elämän kanssa, että luotim- 
me, kaikesta huolimatta. Tuntui- 
si, kuin kuoleman tulisi perään- 
tyä tällaisen miehuuden edessä... 
Kuitenkin, huolestuneena, minä 
kiireesti jätin Parisin, toivossa 
saadakseni nähdä hänet... Koko 
maailman valtavan surun edessä 
— miten rohkaistun puhumaan 
omasta henkilökohtaisesta surus- 
ta: häntä, jota minä jo nimitin 
ystäväkseni — ei ole. 


Andre Gide. 


Sovettiliitto menetti suuren kirjailijan ja yhden 
suurimmista kansalaisista 


Monien vuosien ajan Aleksei 
Maksimovitsh Gorjkille: ehdotto- 
masti kuului ensimmäinen paikka 
kirjailijain = joukossa. 
Loistava luontainen äly ja valta- 
va talanti, joita eivät voineet tu- 
kahduttaa minkäänlaiset voimat 
tsaari-Venäjän = painajaisoloissa, 
tekivät hänestä, vieläpä =syste- 
raaattisen koulunkin puuttuessa, 
laajalti sivistyneen ja kulttuuri- 
sen ihmisen, jonka nimi on jo ai- 
koja sitten nauttinut maailman 
mainetta. VA 

Lukija on aikoja sitten anta- 


nut arvon proletaarisen = kirjaili- 
jan jättiläistalantille. Suuri pro- 
letaarinen -revolutsio  SSSR:ssä 
on kohottanut hänet toimihenki- 
löittensä | ensiriveihin... Aleksei 
Maksimovitshissa..  sSovettiliitto 
menetti suurimmamr kirjailijansa 
ja yhden suurimmista kansalaisis- 
taan. Antaen koko elämänsä, 
kaikki voimansa ja koko erin- 
omaisen talanttinsa työtätekevien 
oikeuksien puolustusasialle, Gorj- 
kij jätti meille mainioita doku- 
mentteja, jotka totuudenmukai- 
suudellaan ja täsmällisyydellään 


voivat olla ei ainoastaan kirjalli- 
sina, vaan myös historiallisina 
muistomerkkeinä, jotka kuvaavat 
useita kausia 


Koko Sovettiliitto, kaikki me 
— suuren sosialistisen isänmaan 
lapset — syvästi suremme kor- 
vaamattomasta menetyksestä, loh- 
dutellen vain sillä tietoisuudella, 
että Gorjkij kuitenkin eli työtä- 
tekevien riemuvoittoon asti. 


SSSR:n — Tiedeakatemian 
presidentti — akateemikko 
A. P. Karpinskij. 


A. M. Gorjkij 


LAULU MYRSKYLINNUSTA 


Meren harmaan selän ylle kasaa tuuli pil- 


vipäitä. 


Niiden välissäpä lentää ylpeänä Myrsky- 
lintu niinkuin musta ukonnuoli. 


Milloin viiltää siivin vettä, 


sinkoaapi, huutaa — kajahtaapi' pilviin ilo 


siinä huudossansa. 


Huudossa on myrskyn jano! Vihan voi- 
man, kiihkon liekin sekä voiton vakaumuk- 
sen kuulee pilvet huudossansa. 

Lokit kirkuu myrskyn eellä, kirkuu, rau- 
valmihina kauhussansa 


kat, -rauhatonna, 
painumahan meren pohjaan. 


Kuikat myöskin rääkyy siellä, heille saa- 
vuttamatonta nautintoa on taisto elon; uk- 


kosjymy heille kauhu.. 


Tyhmä (pingviinikin painuu peloissansa 


rotkon pohjaan... 


Ainoastaan Myrskylintu rohkeasti, ylpeästi 


liitää meren kuohun yllä! 


Mustempina alemmaksi painuu pilvet me- 
ren päälle, laulaa tanssii, kuohuu laine kohti 


ukkosjylinätä. 


AJ TEI 


(KIRJOITETTU V. 1901) 


milloin pilviin) Mutta 


Jyriseepi ukkosjymy. Aallot kuohuu, tuuli 
J vonkuu, tempaa lujaan syleilyynsä aaltopar- 
ven ja sen paiskaa vuoren kiviseinää vasten, 
*murskaa pölyhinkkasiksi. 
vesivuorten yllä 
Myrskylintu niinkuin musta ukonnuoli, puh- 


liitää. huutaen 


köo vasamana pilvet. 


Kiitää: kuni 


pahahenki — uljas musta 


henki myrskyn, sekä nauraa että itkee... 
näuraa pilven synkkyydelle .sekä itkee ilos- 
tansa! Jylinässä tarkka henki kuullut on jo 
väsymystä, kohta eivät pilvet enää päivää 


peitä, eivät peitä! 


Tuuli ulvoo... Ukkosjymy..... 
Siniliekein pilvet leimuu 


pohjattoman 


meren yllä. Meri salamoiden nuolet sam- 


muttavi syvyyksissään. Salamoiden heijas- 
tukset kiemuroivat ; hävitessään merehen 


kuin tulikäärmeet. 


'— Myrsky! Kohta nousee myrsky! 


Rohkeasti Myrskylintu liiteleepi: ylpeänä 


profeettana: 


eren mustan kuohun yllä; huutaa voiton 


*— Jske voimakkaammin myrsky! ... 


(KATKELMA MAXIM GORJKIN SAMANNIMISESTÄ ROMAANISTA) 


Äiti ei vastanut mitään, masentava 
pettymys — painosti hänen mieltään. 
Viasovalle kävi nyt selväksi, minkä- 
vuoksi oli odottanut oikeudenmukäi- 
stiutta, ajatellut saavansa nähdä anka- 
ran, Kunniallisen oikeudenkäynnin poi- 
kansa julistaman totuuden ja tuoma- 
rien totuuden välillä. Hän oli kuvitel- 
lut mielessään, että tuomarit kyselevät 
Pavelilta kauan ja tarkkaan, ottavat 
selkoa koko hänen sisäisestä elämäs- 
tään, ajatuksistaan ja töistään. Ja 
kun ovat saaneet nähdä hänen totuu- 
dellisuutensa, julistavat kaikuvasti ja 
oikeudenmukaisesti: 


— Tämä mies on oikeassa! JA 

Mutta mitään tällaista el tapahtu- 
nut. Näytti siltä, että syytetyt olivat 
näkymättömän kaukana tuomareista 
ja tuomarit taaskin aivan tarpeetto- 
mia heille. Uupureena kadotti äiti 
mielenkiintonsa koko oikeusjuttuun ja 
kuuntelematta, mitä puhuttiin, tuumi 
hän loukkaantuneena itsekseen: 
i - Tällä tavallako käydään oikeut- 
a 


— Sillä tavalla sitä pitää! — kuis- 
kasi Sisov hyväksyvästi. 

Puhui jo toinen asianajaja, pieniko- 
koinen, terävänäköinen, kalpeine, pil- 
kallisine kasvoineen, mutta tuomarit 
keskeyttivät hänet. 

Prokuraattori hypähti pystyyn, vir- 
kahti jotain nopeasti ja vihaisesti pöy- 
täkirjasta, hänen jälkeensä lausui van- 
hus varoittavia sanoja. : Asianajaja ku- 
marsi kunnioittavasti päätään, kuun- 
' teli heidän sanojaan ja ryhtyi uudel- 
leen jatkamaan puhcttaan. 

— Kaivele vain! — huomautti Si- 
80v. — Kaivele läpikotaisin. .. 

Sali vilkastui hetkiseksi, leimahti so- 
tainen .kilhko asianajajan ärsyttäessä 
tuomarien parkittua nahkaa purevilla 
katseillaan. Tuomarit näyttivät ikään- 
kuin liittyvän kiinteämmin toisiinsa, 
p ja palsuvan torjuakseen 
puolustusasianajajan pu:evia sanoja. 

Pavel nousi seisomaan ja äkkiä val- 
tasi salin hiljaisuus. Äiti huojahti ko- 
ko ruumiillaan eteenpäin. Pavel alkoi 
puhua tyynellä äänellä: 

—Puoluemiehenä tunnustan minä 
vain oman 


enkä senvuoksi tule puhumaan puo- 
lustuksekseni. Mutta toverieni toivo- 
muksesta, jotka samoin ovat kieltäy- 
tyneet puolustautumasta, minä koetan 
selittää teille sen, mitä ette näy ym- 
märtäneen. Prokuraattori on nimittä- 
nyt meidän esiintymistämme sosialide- 
mokratian lipun alla — kapinaksi Kor- 
keinta valtaa vastaan: ja koko ajan 
pitänyt meitä pelkkinä tsaaria vastaan 
kapinoitsevina. Minun täytyy  huo- 
mauttaa, ettei itsevaltims ole aitoa, 
mikä kahlehtii maatamme, 'se on vain 
ensimmäinen ja lähin kahle, jonka me 
olemme velvolliset katkomaan kansan 
hartioiita. . . 

Hiljaisuus salissa syveni. Pavelin lu- 
ja ääni ikäänkuin avarsi salin seiniä, 
itse hän näytti ikäänkuin siirtyvän loi- 
tommalle ihmisistä ja muuttuvan ku- 
perammaksi. 

Tuomarit Iliikahtelivat raskaasti ja 
levottomina. Aatelismarsalkka kuiska- 
si jotain velttonaamaiselle ;tuomarille, 
tämä nyökäytti päätään ja kääntyi 
vanhuksen puoleen, mutta samaan ai- 
kaan puhui sairas 'tuomari toiselta 
puolen jotain tämän korvaan. Huo- 
juen nojatuolissaan oikealle ja vasem- 
malle, sanoi vanhus jotain Pavelille, 
mutta äänensä hukkui Vlasovin vuo- 
laaseen puhetulväan. 

— Me olemme — » sosialisteja. Se 
merkitsee, että olemme yksityisomis- 
tusoikeuden = vihollisia, joka eroittaa 
toisistaan ihmiset, asettaa ne toinen 
toisiaan vastaan > synnyttäen sovitta- 
mattoman etujen ristiriitaisuttden, va- 
lehtelee, pyrkien. £: naan tahi puo- 
lustamaan tätä ristiriitaisuutta ja tur- 
melee kaikki valheella, teeskentelyllä 
ja pahuudella. Me sanomme, että yh- 
teiskunta mikä pitää ihmistä vain ri- 
"kastumisensa välineenä, on epäin- 
himillinen ja meille vihamielinen em- 
mekä me voi hyväksyä sen kaksimie- 
listä, valheellista moraalia. Sen 
nillisyys ja julmuus yksilöitä kohtaan 
on meistä inhoittavaa, me tahdomme 
ja tulemme taistelemaan tämän yhteis- 
kunnan Kaikkia. niin fyysillisiä kuin 
moräälisiakin Oorjuttamismuotoja vas- 
"taan. Me työläiset, ' olemme ihmisiä, 
joiden työllä fäodaan Kaikki jättiläis- 


puolueen! tuomioistuimen! mäisistä koneista alkaen aina lasten 


leikkikaluihin asti, me olemme ihmisiä, 
joilta on riistetty oikeus taistella ih- 
misarvonsa puolesta, meitä jokainen 
koettaa ja voi käyttää aseinaan yksi- 
tyisten 'tarkoitusperiensä saavuttami- 
seksi ja me vaadimme nyt senverran 
vapautta, että voimme toimia ja tule- 
vaisuudessa vallata käsiimme koko val- 
lan.- Tunnuslauseemme ovat selvät — 
alas yksityinen omistusoikeus, kaikki 
tuotannonvälineet — kansalle, kaikki 
valta — kansalle, työ — pakolliseksi 
kaikille. * Näettehän, ettemme me ole 
kapinoitsijoita. 

Pavel naurahti, pyyhkäisi hiuksiaan 
ja sinisissä silmissään oli kirkas loiste. 

— Pyydän teitä, — lähemmä asiaan! 
virkkoi puheenjohtaja selvästi ja kuu- 
luvasti.. Hän kääntyi Paveliin päin, 
katsoi häneen ja äidistä näytti, että 
hänen vasen, himmeä silmänsä paloi 
pahaenteistä, ahnetta tulta. Ja kaikki 
tuomarit katselivat hänen poikaansa 
siten, että äidistä näytti heidän silmän- 
sä: tahmaantuvan kiinni Pavelin kas- 
voihin, imeytyvän kiinni hänen ruu- 
miiseensa, himoitsevan hänen vertaan 
elähyttääkseen sillä loppuunkuluneita 
ruumiiltaan. Mutta pitkänä ja suora- 
na seisoi tämä vankasti ja varmasti 
ja ojentaen kätensä heihin päin puhui 
hän maltillisesti ja selvästi: 

— Me'olemme — vallankumoukselli- 
sia ja pysymme sellaisina niin kauan 
kuin toiset — vain komentavat, toiset 
— ovat vain työjuhtia. Me vastustam- 
me yhteiskuntaa, jonka etuja teidät 
on määrätty puolustamaan, olemme 
sekä sen, että teidän leppymättömiä 
vihollisianne ja sovinto meidän välil- 
lämme on mahdoton siihen asti, kun- 
nes me olemme voittaneet. Me työläi- 
set, voitamme! Teidän päämiehenne 
eivät ole lainkaan niin voimakkaita, 
kun luulottelevat. Sama yksityisomai- 
suus, jota kootessaan ja säilyttäessään 
he uhraavat miljoonia orjuuttamiaan 
ihmisiä, sama voima, joka antaa heil- 
16 vallan meidän ylitsemme, herättää 
heidän omassa keskuudessaan vihamie- 
listä 'hankausta, tuhoten heidät ruu- 
miillisesti — ja = siveellisesti. — Yksityis- 
omaisuus vaatit liian paljon ponnistuk- 
sia puolustuksekseen ja todellisuudessa 
"Olette te kaikki enemmän orjuutettuja 


—— 
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Maxim 


Gorjkij 


ja 'Amerikan suomalaiset työläiset 


akannut on sykkimästä suu- 

ren proletaarisen taidekir- 

jailijan sydän, kuollut on 
Aleksei Maksimovitsh Gorkij. 

Aleksei Maksimovitsh. Gorjkin 
kirjailijapersoonassa = personoitui 
kaikki se ylevä taistelutahto, joka 
on kasvanut Venäjän vallanku- 
mouksen taisteluissa ja joka va- 
lautui kirkkaimmaksi teräkseksi 
Leninin-Stalinin puolueessa. Hä- 
nen mestaruutensa luomissa tuot- 
teissa kuvastuu näihin taisteluihin 
kannustaneiden näkemysten sy- 
vyys ja korkeus. 

Gorjkin luonnehtii Lenin prole- 
taariseksi kirjailijaksi, ”joka on 
tullut kiinteästi mukaan työväen- 
liikkeeseen, ei vain Venäjällä, 
vaan koko maailmassa”. , 

Amerikan suomalaisten työläis- 
ten keskuudessa oli Gorjkij tun- 
nettu ja rakastettu kirjailija. 

Jo Suomessa varhaisemmin työ- 
väenliikkeessä taistelleet toverit 
kertoivat nuoremmille =tovereille 
muistelmiaan tapahtumista, joita 
tapahtui Gorjkin Suomessa käy- 
dessä tämän vuosisadan -alkuvuo- 
sina. Niinpä säilyy suomalaisten 
työläisten muistissa eräs tapaus, 
joka osoittaa kuinka läheinen 
tälle suurelle kirjailijalle oli myös 
suomalaisten työläisten taistelu. 

Gorjkij oli — tsaarin = santar- 
mien vainoamana — pysähtynyt 
Helsinkiin. Porvarillinen = intelli- 
genssi, joka askarteli' Suomen it- 
senäisyyden puolesta tsaarivaltaa 
vastaan, aikoi käyttää tämän pää- 
määrän hyväksi Gorjkin Helsin- 
gissä oloa. Kun suuren vallan- 
kumouksellisen kirjailijan Helsin- 
gissä olo tuli työväestön tietoon, 
alkoi heti sankkoja työläisrivejä 
marssia Rautatietorille, hotelli 
Fennian edustalle, jossa Gorjkij 
oli. Samaan aikaan lähestyi ho- 
tellia myös porvarillisen =intelli- 
genssin —edustajajoukko kukki- 
neen ja tervehdyspuheineen. 

Hotellin ulkoparvekkeelle = il- 
mestyy pitkä mies — Gorjkij. 

Porvarien edustajain ryhmään 
ei hän kiinnitä huomiota. Hänen 
katseensa suuntautuu työläisten 
sankkoihin riveihin. Hymy lehah- 
taa hänen kasvoilleen. Käsi ojen- 
tuu kaiteen yli — ja työläiset 
kuulevat kuinka 
Gorjkij lausuu suo- 
menkielellä terveh- 
dyksensä* 

”Eläköön 
malainen 
nen!” 

Sanat painuivat 
työläisten sydä- 
miin. Koko tori 
kajahti voimak- 
kaan proletaarisen 

vastatervehdyksen 
voimasta. 

”Eläköön = Ma- 
xim Gorjkij! Elä- 
köön! Hurraa!” 

Gorjkij matkus- 
ti Amerikaan. 

Mutta ei ollut 

tsaarin — lähettiläs 
Washingtonissa 
toimetonna. 

Hotellinomistaja 
New Yorkissa, jo- 
hon kirjailija oli 
registeröitynyt 
asumaan, — ilmoit- 
ti — ”valittelunsa” 


suos 
työläi- 


ALEKSEI 


kuin me, — teidän orjuutuksenne on 
henkistä laatua, me olemme vain ruu- 
miillisesti orjuutettuja. Te ette voi 
irtaantua ennakkoluulojenne ja tottu- 
mustenne ikeen alta, ikeen, mikä hen- 
kisesti surmaa teidät; meitä sensijaan 
ei mikään estä olemasta sisäisesti va- 
paita, sillä myrkky, jolla te meitä myr- 
kytätte, on heikompaa kuin se vasta- 
myrkky, jota te — tahtomättanne — 
valatte tietoisuuteemme. Tämä tietoi- 
suutemme kasvaa, kehittyy pysähty- 
mättä leimahtaen yhä nopeammin 
liekkeihin ja vetäen mukanaan kaiken 
parhaimman, henkisesti terveen teidän 
omastakin leirisfänne. Katsokaapa — 
teidän joukossanne ei löydy enää hen- 
kilöitä, : jotka kykenisivät aatteellises- 
ti puolustamaan valtaanne, te olette jo 
loppuun käyttäneet koko todisteluva- 
rastonne aidatessatne itseänne his- 
torian oikeudenmukaiselta tuomioita, 
te ette kykene luomaan mitään uutta 
aatteiden alalla, olette henkisesti he- 
delmättömiä. Meidän aatteemme sen- 
sijaan kasvavat ja varttuvat yhä voi- 
makkaammin, ne valtaavat kansanjou- 
kot järjestäen ne taisteluun vapauden 
puolesta. Tietoisuus työväen suuresta 
historiallisesta tehtävästä yhdistää yh- 
teen koko maailman työläiset. Mil- 
lään -muilla keinoin kuin kyynillisyy- 
dellä ja julmuudella te ette yritäkään 
hidastuttaa tätä elämän uudistumispro- 
sessia. Mutta kyynillisyys on — sil- 
minnäkyvää, julmuutenne — nostattaa 
vihaa. Ja kädet, jotka tänään kurista- 
vat meitä, ojentuvat pian puristamaan 
toverillisesti kättämme. Teidän ener- 
gianne on kullan lisääntymisen mekaa- 
nista energiaa, se liittää teidät ryhmiin, 
jotka syövät suuhunsa toinen toisensa. 
Meidän energiamme sensijaan on elä- 
vä voima, yhä kasvava tietoisuus kaik- 
kien työläisten solidaarisuudesta. 
Kaikki, mitä te teette, on — rikollista, 
sillä se on suunnattu ihmisten orjuut- 
tamiseksi. — Meidän —työskentelymme 
vapauttaa maailman teidän vaiheenne, 
pahuutenne ja ahneutenne synnyttä- 
mistä peikoista ja hirviöistä. Te olet- 
te irroittaneet ihmiset elämästä ja tu- 
honneet heidät; sosialismi yhdistää tei- 
dän hajoittamanne maailman yhdeksi 
ainoaksi suureksi, sopusointuiseksi ko- 
konaisuudeksi ja se — toteutuu! 


Pavel pysähtyi silmänräpäykseksi ja 
toisti hiljemmin, voimakkaammin: 


— Se — toteutuu! 
Tuomarit kuiskailivat keskenään ou- 


sen johdosta, että ”oli pakotettu 
peruuttamaan asumusoikeuden.” 

”Minkä takia?” 

Syytä ei mielitty ilmaista. Kui- 
tenkin kävi selville, että tsaarin 
lähettiläs oli Washingtonista 1ä- 
hettänyt sellaisia ja sellaisia ”toi- 
vomuksia.'* 


Työväen canomalehdistö pal 
jasti tämän porvariston skandaa- 
limaisen menettelyn tämän 
tsaarin santarmien saappaanpoh- 
jien nuolemisen 


J sia 

Gorjkij kirjoitti myöhemmin 
näistä kokemuksistaan = kirjan 
”Keltaisen paholaisen kaupungis- 
ta.” 

Gorjkin tuotteista on erikoises- 
ti ”Äiti” ollut Amerikan suoma- 
laisten työläisten rakastama tai- 
detuote. Siitä ilmestyi Amerikas- 
sa suomenkielinen käännös 1909. 

Suosittu, paljon luettu oli 
”Kolme ystävystä”. Yhä uudel- 
leen ja uudelleen innosti ”Myrs- 
kylinnun” sytyttävä allegoria työ- 
läisjoukkoja. ”Pohjalla”-näytel- 
män. voimakkaasti piirretyt ka- 
rakteerit ovat painuneet syvästi 
työläisyleisön mieleen näyttämöl- 
tä esitettyinä 

Entä maailmansota ja Gorjkin 
ääni sitä vastaan! 

Proletaarit eivät näitä unohda. 

Sovettiliiton valtavissa voitoissa 
näkevät maailman proletaarit ja 
kaikki pääoman riistämät ja sor- 
tamat työtätekevät tuloksen siitä 
suuresta ja ylevästä taistelusta 
jonka puolesta 
mouksellinen kirjailija ja taiteel- 
lisen sanan mestari Aleksei Maksi- 
movitsh Gorjkij Leninin-Stalinin 
puolueen johdolla on kynällään 
suorittanut valtavan työn. 


suuri vallanku- 


uuden elämän 
sydämissä 
Gorjkin 


elää 


Ikuisesti 
luojain ja taistelijain 
Aleksei 
muisto! 


Maksimovitsh 


Eemeli Pasras. 


MAKSIMOVITSH GORJKIJ 
Kuva vuodelta 1906. 


dosti virnistellen irroittamatta Pave- 
lista ahneita katseitaan ja äiti tunsi, 
että nuo katseet tahrasivat hänen not- 
keaa, voimakasta ruumistaan kadeh- 
tien hänen terveyttään, voimaansa ja 
raikkauttaan. — Syytetyt — kuuntelivat 
tarkkaavasti toverinsa puhetta, heidän 
kasvonsa kalpenivat, silmänsä säih- 
kyivät iloisina. Äiti ahmi poikansa sa- 
noja, pitkinä riveinä syöpyivät ne hä- 
nen muistiinsa. Vanhus jonkun kerran 
keskeytii Pavelin, selitti hänelle jo- 
tain, hymyilipä hänelle kerran alaku- 


loisesti. Pavel kuunteli häntä ääneti 
alkaen — uudelleen puhua ankarasti, 
mutta — tyynesti, —pakoittaen kaikki 


kuuntelemaan %iseään, alistaen tuoma- 
rien tahdon oman tahtonsa alaiseksi. 
Mutta lopuksi vanhus huudahti ojen- 
taen kätensä Pavelia kohden. Vas- 
taukseksi kuului Pavelin ääni hiukan 
pilkallisena sanovan: 


— Lopetan. En halunnut loukata 
teitä henkilökohtaisesti. Päinvastoin, 
kun olen pakoitettu olemaan läsnä 
tässä komediassa, jota te kutsutte oi- 
keudenkäynniksi, tunnen melkeimpä 
sääliä teihin. Kaikesta huolimatta vtet- 
te tekin ihmisiä ja vaikkakin olotte 
vihamielisiä meidän tarkoitusperillem- 
me, on meidän ikävä nähdä, että olet- 
te siinä määrin häpeällisesti vajonneet 
väkivallan palvelukseen, että olette xa- 
dottaneet ihmisarvontuntonne... 


Pavel istuutui katsahtamatta tuoma- 
reihin. Hengitystään pidättäen tuijotti 
äiti tuomareihin, odotti. 


Kasvot loistavina puristi Andrei lu- 
jasti Pavelin kättä Samoilov, Masin 
ja kaikki muutkin kurkottuivat vilk- 
kaasti häneen päin. Tämä hymyili 
hiukan hämillään toveriensa mielialan 
ilmaisusta, katsahti sinne, missä äiti 
istui ja nyökäytti hänelle päätään, 
ikäänkuin kysyen: 


— Niinkö? 


Äiti vastasi hänelle huoahtamalla 
syvään ilosta ja kuuma rakkauden lai- 
ne löi hänen sydämeensä. 


— Nyt se vasta oikeudenkäynti al- 
 koi! — kuiskasi Sisov. 


— Kylläpä hän heidät höyhensi! 

Äiti nyökäytti vaijeten päätään tyy- 
tyväisenä siihen, että poikansa oli pu- 
hunut niin rohkeasti, — kenties vielä- 
kin tyytyväisempänä, että oli lopetta- 
nut. Aivoissaan värisi kysymys: 

— No? Mitä te nyt? 
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Ensimmäinen tehtävä — 
Besovetshin kosken otvittaminen 


Suojujokea pitkin tänä kesänä | kokemuksia. Jo keväällä 


vitettava — puutavaramäärä on yli 
800 tuhatta kkm. Tästä määrästä 
ei ole vielä uitettu kuin vajaa 200 
tuhatta kkm. Ja kuitenkin on uit- 
totöitä tehty lähes 1% kuukautta, 
joka on ollut kaikkein edullisinta 
uiton suoritukselle. Kesän =mit- 
taan, kun vesi = vähenee, ei ole 
enään yhtä suuria mahdollisuuksia. 


Suojujoen uiion ahdas paikka 
on Besovetshin koskessa ja siihen 
yhdistyvässä ns. Vilkan vastuussa, 
joka on 4 km. Besovetshin koskes- 
ta ylöspäin. Juuri tällä kohdalla 
jokea on uiton jarrutus tapahtunut. 
Besovetshin sillan niskassa on ollut 
jatkuvasti ruuhkia, joista osa sel- 
laisia jättiläisruuhkia, kuten tou- 
kokuun 9—12 päivän aikana, joka 
uhkasi siltaa ja vaati satoja miehiä 
useampien — vuorokausien ajaksi 
purkamistöihin. 

Nämä Besovetshin sillanniskassa 
olevat ruuhkat ovat aiheuttaneet 
seurauksenaan ruuhkia Vilkan vas- 
tuun yläpuolelle. Tämä vastuu on 
kosken niskassa ja kun se täytyy 
sulkea sillanniskassa olevien ruuh- 
kien tähden, niin virta painaa sii- 
hen muodostuvan suman ruuhkaksi. 
Niinpä Besovetshin sillan niskassa 
olevaa jättiläisruuhkaa seurasi suu- 
ri, noin 2 km:n pituinen ruuhka 
Vilkan vastuun yläpuolelle, jonka 
purkamiseen — käytettiin useampia 
satoja työpäiviä. 

Näiden ruuhkain purkamisiin on 
jo kulutettu monin verroin enem- 
män yhteiskunnallisia varoja, kuin 
mitä Besovetshin kosken otvittami- 
nen ja kunnostaminen olisi tullut 
maksamaan. 

Suojujoen uitosta ovat jo moni- 
vuotiset kokemukset. V. 1934 suo- 
ritettiin uittoa samaan tapaan kun 
tänäkin kesänä. Seurauksena sil- 
loin oli, että kymmeniä tuhansia 
kkm puutavaraa veden kuivuessa 
joessa jäi Besovetshin ja Viitanan 
koskiin, sekä näiden välisille karei- 
koille, joko kuivalle, taikka ruuh- 
kiin, mataliin koskiin. Oikeastaan 
koko joki noin 15 km:n matkalta 
oli yhtenä ruuhkana. Näiden pur- 
kaminen ja uiton loppuun saatta- 
minen vaatii noin 10.000 ylimää- 
räistä työpäivää jotka olisi Vilkan, 
Viitanan, Matroosan ja Lososiinan 
punkteilla kipeästi tarvittu metsä- 
työyalmisteluiden "suorittamiseen 
ja, metsätyötehtävien täyttämiseen. 
Se vaati yhteiskunnallisia varojam- 
me lähes 100 tuhatta ruplaa. Tä- 
män kaiken on lespromhoosin uit- 
to-osasto nyt unhoittanut. 


Viime kesänä saatiin toisenlaisia 


tehtiin 
sopimukset uittoprikaadien kanssa, 
jotka sitoutuivat turvaamaan uiton 
menestyksellisen kulun alueellaan. 
Yksi uittoprikaadi otti vastatak- 
seen Besovetshin uitosti ja toinen 
uitosta Viitanan — alueella. — Työs- 
kennelien udarnikkain tavoin, käyt- 
tivät he kaikki mahdollisuudet joen 
otvittamiseksi ja sen kunnostami- 
seksi. Niinpä uitto sujuikin silloin 
ilman suurempia vaikeuksia. Ruuh- 
kia oli harvoin. Suojujoen uitto 
lopetettiin elokuun — alkupäivinä, 
kun se edellisenä vuotena päättyi 
marraskuun alkupäivinä. 

Tänä keväänä, paitsi sitä, että 
joen erikoisesti koskipaikkojen ot- 
vittaminen ja Besovetshin = sillan 
niskan asianomaiseen uittokuntoon 
saattaminen lyötiin laimin, ei myös- 
kään aikanaan tehty sopimuksia 
uittoprikaadien kanssa. Nyttem- 
min on kyllä sopimus tehty Viita- 
nan alueella suoritettavasta uitosta 
stahanovilaisen Viljo Heikkisen 
prikaadin kanssa, joka onkin, pait- 
si huolehtien uiton kulusta, aikanut 
samanaikaisesti — laittaa puomeja 
kuntoon. — Prikaadi työskentelee 
stahanovilaisin tempoin ja lupaa, 
ettei Viitanan koskissa tule puut 
ruuhkautumaan, eikä jäämään kui- 
ville rannikoille, vaan tulevat he 
päästämään ne joen keskiväylän 
lävitse, sitä mukaa kuin ylhäältä 
saapuu. 


Samanlainen sopimus tulee kii- 
reellisesti tehdä myöskin Besovet- 
shin kohdalla ja Vilkan vastuulla 
työskenteleväin — uittajain = kanssa. 
Annettava heille apua joen otvitta- 
misessa ja Besovetshin sillan nis- 
kan niin laittamisessa, että puita 
lasketaan yhdestä eli korkeintaan 
kahdesta aukosta. Ne kyllä niele- 
vät vieläkin suuremman puutavara- 
määrän, mikä on uitettavana, jos 
vonkapaikalla oleva prikaadi on 
huolellinen, ruuhkia ei muodostu, 
vaan uitto jatkuu yötä päivää nor- 
maalisesti. 


Yhtenä syynä uiton huonoon 
menestymiseen on ollut se, että to- 
siasiallisesti ei paikanpäällä ole ope- 
ratiivista — uittojohtoa. = Kymppi 
Saharkin on juopotellut ja suhtau- 
tunut välinpitämättömästi = tehtä- 
väänsä. On järjestettävä huolelli- 
nen, taisteleva uittojohto paikan- 
päälle parhaista  stakanöviläisista 
uitto-mestareista, 

Näillä toimenpiteillä — turvataan 
Suojujoen uiton menestyksellinen 
kulku joen kaikkein uhanalaisim- 
malla alueella, 

H. Juvonen. 


Kvarttaaliplaani täytetty 


Vieljärvi, 9 kesäk. 


(Karel- | täyttänyt plaanin 100 prosentilla. 


TASS). Vieljärven selsovetti on| Tihverin selsovetti on parhaillaan 


täyttänyt toisen kvarttaalin varo- 
jen mobilisointiplaanin 126,7 pro- 
sentilla. Kolatselän selsovetti on 


täyttämässä kvarttaaliplaania 
(91,8 prosenttia). 
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E. ZHUKOV 


Japanin konstitutsio. 


Japani on muodollisesti konsti- 
tutsiomaa. V. 1889 sai Japanin 
porvaristo Japanin (puolifeodaa- 
lis-byrokraattiselta — monarkialta 
konstitutsion, ts. perustuslain, jo- 
ka sisältää ”kansan edustuksen” 
(parlamentin) valtion hallintaan 
rajoitetun osallistumisoikeuden 
tunnustamisen. 

Japanin konstitutsion ilmaan- 
tuminen yhdistyi kiinteästi siihen, 
että XIX-vuosisadan €80-luvulla 
tapahtui Japanin kapitalistityyp- 
pisen teollisuuden luomisen pro- 
sessi. Tämän yhteydessä voimis- 
tuivat Japanin porvariston, joka 
pyrki ulottamaan vaikutuksensa 
myöskin hallituskoneistoon, talou- 
dellinen asema. Japanin yhteis- 
kunnallis-taloudellisen rakenteen 
muuttuminen tällä kaudella vaa- 
ti — kiinteämpää yhteistoimintaa 
puolifeodaalisten tilanherrojen 
kanssa, joilla oli pääasema halli- 
tuskoneistossa, ja kapitalistien 
kanssa. Olemukseltaan ei tämä 
konstitutsio uhannut Japanin mo- 
narkian itsevaltiutta. Sitäkin ha- 
Jukkaammin — suostui byrokratia 
konstitutsion julistamiseen, koska 
tämä laajensi japanilaisten työ- 
läisten ja talonpoikien pettämis- 
mahdollisuuksia näennäisellä 
”kansan edustuksella”. 

Pyrkien Japanin monarkian 
byrokraattiselta hallitukselta saa- 
maan konstitutsion, kuvitteli Ja- 
panin porvaristo olevansa yleis- 
kansallisten etujen puolustajan 
osassa. Maassa olevaa demokraat- 
tista liikettä käytti se monarkian 
painostamisen = vissinä keinona. 
Mutta on selvää, että Japanin 
porvaristo ei alusta alkaen ajatel- 
lut demokraattista järjestelmää, 
vaan edullista kauppaa hallituk- 
sen kanssa, omien poliittisten pyr- 
kimystensä tunnustamista demo- 
kraattisen liikkeen ja koko Japa- 
pin kansanjoukkojen laskuun. 


Japanin kapitalistit ovat aina 
erottautuneet erikoisella taantu- 
muksellisuudellaan. Tämä on sel- 
vitettävissä sillä, että he näkivät 
pääpuolustajansa ja suojelijansa 
puolifeodaalisessa = itsevaltiaassa 
monarkiassa, joka avusti yksityis- 
teollisuutta — vakituisesti valtion 
varoista (työtätekevältä väestöltä 
puristettavien verojen laskuun), 
antoi sille edullisia tilauksia, loi- 
aseellisen voiman (armeija ja lai- 
vasto) siirtomaamarkkinoiden val- 
loittamista varten. Tämän vuoksi 
on täysin luonnollista, että Japa- 
nin porvarit tyytyivät siihen vail- 
linaiseen, kansanvastaiseen v. 
1889 konstitutsioon, joka, tunnus- 
taen porvaristolle. vissit oikeudet; 
säilytti muodollisesti koko poliit- 
tisen vallan itsevaltiaan monar- 
kian käsissä. Japanin v. 1889 
konstitutsio, joka on voimassa 
tälläkin hetkellä, suojelee erikoi- 
sella huolella imperaattorin mvo- 
dollisesti rajoittamatonta valtaa. 

Konstitutsion = edellyttämä im- 
peraattorin kail'kivaltius merkit- 
see käytännössä kahden luokan 
— finanssikapitaalin ja puolifeo- 
daalisten tilanherrojen diktatuu- 
ria, jota monopoolisesti toteute- 
taan mitä taantumuksellisimman 
monarkistisen valtiokoneiston 
(pääasiassa — sotilasviranomaisten 
ja byrokratian) käsin. Imperaat- 
torille kuuluu lakien vahvistami- 
sen, lainvoiman omaavien ukaa- 
sien julkaisemisen, kaikkien sivii- 
li- ja —sotilasvirkailijahenkilöiden 
määräämisen ja eroittamisen; par- 
lamentin koollekutsumisen ja ha- 
joittamisen, sodan''julistamisen ja 
rauhan solmiamisen, saartotilan- 
teen julistamisen ”oikeus”. Sa- 
moin antaa konstitutsio imperaat- 
torille oikeuden määritellä asevoi- 
mien järjestämisen ja lukumää- 
rän. Hän on myöskin armeijan ja 
laivaston korkein komentaja. 


N 


Vauhtia 
"parannettava 
kesähakkuissa 


Petroskoin lespromhoosin vuosi- 
plaani hakkuussa on 960.000 kkm, 
josta toisen kvarttaalin aikana on 
hakattava 165.000 kkm. Kesäkuun 
ensimmäisen dekaadin aikana les- 
promhoosin alueella: hakattiin yh- 
teensä 9.899 kkm eli 19,5 pros. de- 
kaadiplaanista, 


Puutavaran ajossa tilanne ei ole 


PUNAINEN KARJALA 


Työtemppoja uitoissa ja metsätöissä voimistutettava 


Uittotöistä Seesjärven 
rajonissa 


Seesjärven --rajonin... Paatenen 
lespromhoosin uittotyöt eri punk- 
teilla edistyvät seuraavasti: 


Tumban uitto: 


päättynyt 
Seesjärven = rajonin Tumban 
punktin uitto päätettiin kesäkuun 
12 päivän aamuna. Plaanin mu- 


kaan Tumban punktin uiton .oli 


sen parempi. Kesäkuun I dekaa-| määrä päättyä kesäkuun 25 päi- 


dilla lespromhoosin alueella ajet- 
tiin yhteensä 11.991 kkm eli 21,9 
pros. dekaadin ajoplaanista. 


Metsäpunkteista' on parhaiten 
täyttänyt ensimmäisen kvarttaalin 
hakkuuplaanin aikamäärään men- 
nessä Derevjannojen punkti — 93,1 
pros., Vilka — 84,5 ja Matroosa 
— 78,5 pros. Paatjärven punkti 


vä, mutta stahanovilainen työs- 
kentely uittojen ennen määräai- 
kaan päättämiseksi turvasikin ui- 
tossa sen, että tämä uitto päätet- 
tiin 18 päivää ennen määräaikaa. 
Tämä siitä huolimatta, vaikka 
uittotöiden alussa. olikin. paljon 
vaikeuksia —voitettavana. Se oli 
parhain osoitus siitä, että uitto- 
työtehtävät ovat mahdolliset täyt- 


täytti hakkuuplaanista vain 26,7 | tää, ei vaan plaanin edellyttämäs- 


pros. ja Laiva — 20,1 prosenttia. 


Kvarttaalin | ajoplaanin täytössä 
ovat etumaisia punkteja: Vilka — 
52,3 pros., Lososiina — 53,4 ja 
Matroosa — 60,9 pros. Suuresti 
jälkeen ovatajossa jääneet mm. De- 
revjannojen punkti, täyttäen kvart- 
taalin ajoplaanista vain 10,6 pro- 
senttia. 


Syynä näin huonoon metsätöiden 
suoritukseen on ollut se, ettei met- 
sätyöläisille ole turvattu lesprom- 
hoosin ja metsäpunktien johtajien 
taholta kunnollisia työskentelyehto- 
ja. Stahanovilainen liike punkteil- 
la on vielä yleensä heikkoa. Luet- 
telon mukaan on lespromhoosin 
punkteilla 300 stahanovilaista, mut- 
ta heistä eivät läheskään kaikki ole 
päässeet etumaisten =stahanovilais- 
ten tulosten tasolle. 


Mekanismien käyttö =punkteilla 
ja baasoilla = ei ole tyydyttävä. 
Traktorien ja autojen remontti- 


työt verstaissa kestävät useissa ta- 


sä ajassa, mutta hiomattavasti 
lyhyemmässäkin ajassa, 


Prokkolajoen uitto 
6 KM. PÄÄSSÄ PAANA- 
JÄRVESTÄ 
"Suontalan uiton = (Seesjärven 
rajonin) Prokkolajoen uiton - oli 
määrä päättyä jo tk:n 10 päivään 
mennessä, mutta uiton häntä oli 
mainittuna päivänä vielä kuuden 
kilometrin päässä Paanajärvestä. 
Puutavaran uittoa on hidastut- 
tanut mm. se, että puut on pitä- 
nyt kerätä monista eri paikoista, 
kun vesi on kohonnut Paanajär- 
vessä ja osa työvoimasta ovat 
omavaltaisesti poistunut uitosta, 
sekä siitä, että Prokkolajoessa on 

vedenjuoksu hidastunut. 


Uiton häntä on 
Laasarin koskella 


Seesjärven rajonissa on Suon- 
tajärven yli Volomajokeen kule- 
tettu kaksi lauttaa, jotka ovat jo 
saapuneet —Suontalen — vastuulle. 


pauksissa (Matroosa, Vilka, Loso- | Uiton häntä on Laasarin koskel- 


siina ym. punktit) useita viikkoja, 
pääasiallisesti materiaalien ja vara- 
osien puuttumisen takia. Talsi. 


la. Uiton perä on kulkenut 49 
km. Tämän uiton on plaanin mu- 
kaan määrä päättyä kesäkuun 25 
päivä. 
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Pohjois-Kiinassa ja Mandshuriassa 
dennetään Japanista tuoduilla sotajou koilla. 
Kuvassa: Japanilaisia sotilaita mars silla. 


olevia japanilaisia. garnisoneja täy- 


(Sojusfoto) 


Näiden — konstitutsion mukaan 
imperaattorille — — toisin sanoen 
sotilaiden ja poliisien itsevaltiaal- 
le -monarkiall: kuuluvien tärkei- 
den — tehtävien ' yksinkertainen 
luetteleminen = osoittaa Japanin 
konstitutsion kansanvastaisen 
muodon. ' Japanin — sotilasviran- 
omaiset, jotka pitävät itseään im- 
peraattorin erikoisoikeuksien mo- 
nopoolisina = ilinaisijoina sotako- 
mentoon nähden ja ”rauhanaikai- 
sen armeijan ja laivaston: määräl- 
lisen kokoonpanon” määrittelemi- 
sen suhteen, löytävät .konstitut- 
siosta puolustuksen omalle kon- 
trollittomuudelleen ja avanturisti- 
sen politiikan tyrkyttämiselle Ja- 
panin kaikenlaiselle = hallitusko- 
koonpanolle. Japanin  hallinnolli- 
nen- ja poliisikoneisto piiloutuu 
imperaattorin — konstitutsionival- 
tuuksiin sen vuoksi, että voisi 
kaikkein raa'immalla tavalla tu- 
kahduttaa Japanin kansan valta- 
van enemmistön vapauden. 

Japanin imperiumin konstitut- 
siossa on erikoinen luku ”alamais- 
ten oikeuksista ja velvollisuuksis- 
ta”, Tämä luku sisältää muuta- 
mien. porvarillisten = ”oikeuksien” 
luetteloimisen, oikeuksien, joiden 
nauttiminen on kuitenkin yhdisty- 
vä ”alamaisten velvollisuuksiin”. 
Mutta alamaisten heti ensimmäi- 
seen ”velvollisuuteen”' kuuluu im- 
peraattorin ”oikeuksien” tunnus- 
taminen — näiden = ”vapauksien” 
riistämisessä. — Niinpä Japanin 
konstitutsion 29 luku kuuluu, että 


”Japanin alamaiset mauttivat sa- 
na-, paino-, kokoontumis- ja yh- 


| tk:n 10 päivään - 


] työprosesseissa. 


Puutavaraa 
on riittävästi 


Paatenen vastuulla (Seesjärven 
rajoni) on puutavaraa riittävästi, 
mutta työvoimasta on ollut puu- 
tetta, joten töitä ei ole voinut 
järjestää edes kahdelle vuorolle, 
vaikka työt pitäisi olla nyt kol- 
mella vuorolla: käynnissä. Kolmas 
työvuoro järjestetään vastuulle 
heti, kun jokiuitoista vapautuu 
työvoimaa. — Vastuulla on lai- 
tettu 8 läuttaa, joista 2 on kule- 
tettu Seesjärven yli Suurlahteen 
ja Segeshaan. 


Segeshan uitto 

Segeshan —uittopunktin (Sees- 
järven rajoni) uitosta on kaikki 
puutavara saapunut: Topodporo- 
gan vastuulle ja on niistä niputet- 
tu 171.000 kkm. Seesjärven yli ku- 
letuista ja Segeshajokeen laske- 
tuista lautoista on 8.000 kkm ex- 
porttipuutavaraa. 


Maalle nostettu 
2.300 kkm. 


Lintujärven (Seesjärven rajo- 
ni) nostopunkteilla on puutavaran 
maihinnostoplaani tälle vuodelle 
834.695 kkm. Kesäkuun 10 päivään 
mennessä oli puutavaraa nostettu 
maalle 2.300 kkm, joista mekanis- 
mien avulla 600 kkm. $ 

Puutavaran maihinnostossa on 
työvoimaa riittävästi. Nyt on vaan 
työtemppoja nostotöissä monin- 
kertaistutettava, jotta puutavaran 
maihinnostotyöt — tulee loppuun 
suoritetuiksi ennen määräaikaa. 


Humarisen punktin 
uitto 


Humarisen punktin uitosta on 
Sellinjärven yli Lusmajokeen ku- 
letettu neljä lauttaa. Uiton häntä 
on vielä kuuden kilometrin pääs- 
sä Sellinjärvestä. 

Paatenen lespromhoosin alueel- 
la on nyt aivan erikoisesti koh- 
distettava = huomio puutavaran 
sortteeraus-, lauttaus-, niputus- ja 
maihinnostotöihin. Huomioimalla 
rajonin lauttaustöiden, samoin 
kuin maihinnosto- ym. työproses- 
sien laajuuden, tulee niissä eri- 
koisesti voimistaa työtemppoja. 
— Lintujärven nostopunktin plaa- 
ni on lähes 85.000 kkm, mutta 
mennessä: --oli 
siellä maihinnostettu vain 2.800 
kkm puutavaraa. Sortteeraustyöt 
edistyvät niinikään hitaasti. Paa- 
tenen vastuulla ei ole työvoiman 
vähyyden =takia sortteeraustöitä 
järjestetty kuin yhdelle työvuo- 
rolle. 

Paatenen lespromhoosin tulee- 
kin voimistuttaa erikoisesti työtä 
rajonin uittotöiden jälkeenjäävil- 
lä aloilla, että nämä työt tulevat 
kaikki määräaikoihin mennessä 
täydellisesti tehdyiksi kaikissa 
Mekanismien 
työskentelyä uitoissa on myös pa- 
rannettava. 


1936—140--8 


Painorehu 


valmistettava nopeasti ja 
, hyvälaatuista 


Painorehu on saanut jo suuren 
jalansijan Karjalan sovhooseissa 
ja kolhooseissa. 

V. 1985 valmistettiin painore- 
hua 40 tuhatta tonnia ja v. 1986 
plaani edellyttää 58 tuhatta ton- 
nia. 

Vihreää materiaalia painorehua 
varten on tarpeeksi. Paitsi eri- 
koisia painorehua varten kylvet- 
tyjä kasveja on painorehuksi käy- 
tettävä kaikki villi- ja rikkaruo- 
hokasvit. 

Puolet plaanista on täytettävä 
jyväviljojen korjuuseen mennes- 
sä. 

Huolimatta siitä, että painore- 
hun valmistuksen tekniikka on 
tarkalleen selvitetty Maa-asiain 
kansankomisariaatin antamissa 
ohjeissa, on kuitenkin huomattu, 
että useissa paikoin ei täytetä 
teknillisiä perusvaatimuksia = ja 
senvuoksi alennetaan valmistetta- 
van painorehun laatua. 

Painorehun valmistuksen pe- 
russäännöt ovat seuraavat: 

Ennen kuopan, tornin tai ojan 
täyttämistä on huolellisesti tar- 
kastettava, että lautojen välissä ei 
olisi rakoja ja jos sellaisia osoit- 
tautuu olevan, on ne hyvin tu- 
kittava savella. 

Tälläkin hetkellä löytyy kol- 
hooseja, joissa painorehusäiliöt 
eivät ole vielä valmiina. Niissä on 
säiliöt pikaisesti puhdistettava en- 
tisistä — painorehujätteistä, hyvin 
tuuletettava, desinfisoitava ja val- 
kaistava seinät sisäpuolelta sam- 
mutetulla, 5 %:lla kalkkiliuoksel- 
la. 

Erikoinen huomio on kiinnitet- 
tävä painorehukasvien leikkuu- 
seen. On täydellisesti luovuttava 
kasvien säiliöimisestä kokonaan, 
vaikka ne ovat nuoriakin. On suo- 
ritettava ehdottomasti leikkuu, 
sillä se yhdeltä puolen antaa 
mahdollisuuden rehun tiiviisti säi- 
liöimiselle ja toiselta puolen kas- 
vimehu voimistuttaa = painorehun 
happanemista. 

Kaikki KTA:t ovat velvolliset 
täydellisesti kuormittamaan kaik- 
ki — painorehuleikkuukoneet, on 
käytettävä myöskin oljenleikkuu- 
koneet ja äärimmäisessä tapauk- 
sessa voidaan käyttää kirveitäkin. 

Hyvän |painorehun saamiseksi 
on välttämätöntä, että hienonnet- 
tu rehu tulee laitettua tiiviisti säi- 
liöön. Erikoisen huolellisesti on re- 
hu tiivistettävä säiliön seinän vie- 
rustoilla. 

Tornin, haudan ja ojan täyttä- 
minen on suoritettava nopeasti. 
Tornin täyttämistä ei saa pitkit- 
tää 5—7 päivää enempää, eikä 
ojien ja hautojen täyttämistä 
8—4 päivää kauempaa. 

Muutamissa kolhooseissa sattu- 
neet tapaukset, täyttää säiliöitä 
20—30 päivää, eivät saa uusiin- 
tua, sillä se aiheuttaa painorehun 
pilaantumisen joskus kokonaan- 
kin. 

Voi kylläkin olla tapauksia, 
jolloin haudan tai tornin täyttä- 


minen tulee suorittaa useammas- 
sa erässä. Tällaisissa tapauksissa 
sallitaan tornin täyttäminen osit-. 
tain siten, että ojaan tehdään tii- 
viit lautaväliseinät. Väliseinällä 
eroitettu ojan osa täytetään koko 
naan ja peitetään tavallisesti, 
Ojan loppuosa täytetään välisei- 
mää purkamatta. 


Tornien täyttäminen osittain 
sallitaan myöskin sillä ehdolla, 
että se yhdellä kerralla täytetään 
vähintäin kahden metrin korkeu- 
delle. Jos väliaika ei ole pitkä 
(2—38 päivää), peitetään täytetty 
osa 5 cm vahvuisella lehti- tai 
ruumenkerroksella. Kuumana ai- 
kana on peite pidettävä tuoreena. 


Jos väliaika on yk 85 päivää, 
on peitteeksi tehtävä tiivis lauta- 
kansi, jonka päälle asetetaan pai- 
no. Tornia edelleen täytettäessä 
otetaan kansi pois ja poistetaan 
pilaantunut painorehu. 

Erikoinen huomio on kiinnitet 
tävä täytettyjen painorehuhauto- 
jen ja ojien peittämiseen. Ne voi. 
daan peittää kahdella tavalla. 


Painorehun — päälle asetetaan 
5—10 cm vahvuinen tuore sam- 
mal- tai hakattu olkikerros. Tä- 
män päälle asetetaan 15 cm vah- 
vuinen raskaampi savikerros. Sa- 
vi juntataan hyvin. Normaalisen 
paineen turvaamiseksi asetetaan ' 
saven päälle 25—88 cm vahvui- 
nen maakerros. Peitteen tulee ol- 
la kupumainen ja sen laitojen tu- 
lee ulottua vähintäin puoli metriä 
haudan tai ojan laitojen ulko- 
puolelle. 


Toinen peittämistapa on seu- 
raava: *Sen jälkeen, kun painore- 
hu peitetään tuoreella sammal. 
ruumen-, tai hakatulla olkikerrok- 
sella haudoissa ja ojissa, joissa 
ovat, kohtisuorat seinät, jollaiset 
ovat tavallisia Karjalan kolhoo- 
seissa, tehdään säiliöihin laudois- 
ta kansi. 


Kannen tulee puristautua tif- 
viisti säiliön ulkoseiniin, . mutta 
laskeutua vapaasti rehun tiivis- 
tyessä. Raot täytyy tukkia hyvin 
savella ja asettaa kannen päälle 
painoa 5 sentneriä jokaista kan- 
nen neliömetriä kohden. Painona 
voi käyttää kiviä. 

Niin haudoille kuin ojillekin om 
tehtävä katokset. Sadeveden pois-. 
johtamista varten on hautojen ja 
ojien ympärille kaivettava viemä- 
riojat, joita myöten vesi poistuu 
alavampiin paikkoihin. 

Tornit peitetään täviillä pyö- 
reillä kansilla. Kansien päälle ase- 
tetaan painoa 50 kg kannen ne- 
liömetriä kohden. 


Karjanhoidon kehittämisen teh- 
tävät vaativat, että rinnan paino- 
rehun nopean valmistuksen kans- 
sa on sitkeästi taisteltava myös- 
kin rehun korkean laadun puo- 
lesta. 


J. A. Petrov. 


(Narkomsemin karja- 
taloushallinnon johtaja) 


sio hallitukselle mahdollisuuden 
sovelluttaa edellisen vuoden bud- 
jettia. Lakien julkaisemisen suh- 
teen on hallitus. myöskin hyvin 
vähän riippuvainen parlamentista. 
Sillä on, konstitutsion vastaavia 
lukuja hyväksikäyttäen, = oikeus 
julkaista imperaattorin ukaaseja, 
joilla on lain voima. Koska nämä 
ukaasit on vasta myöhemmin vah- 
vistettava = parlamentin taholta, 
niin käytännössä voi kulua hyvin 
pitkä aika, ennen kuin ne tullaan 
peruuttamaan. Todeliakin: Japa- 
fin parlamentin sessia ei konsti- 
tutsion mukaan saa jatkua 8 kuu- 
kautta kauemmin vuodessa. Tä- 
mä merkitsee, että imperaattorin 


tymisvapautta lain määräämissä 
puitteissa”. Mutta jo 81 luku va- 
roittaa, että sota-aikana ja kai- 
kissa = ”erikoisissa”,. tapauksissa 
kaikki: "vapaudet? riippuvat im-|' 
peraattorin harkinnasta. 
Japanin poliittisen. elämän jo- 
kapäiväinen ' käytäntö (osoittaa, 
kuinka laajasti Japanin hallitse- 
vat luokat käyttävät hyväkseen 
tätä niukkojen porvarillisten ”oi- 
keuksien” *) likvidoimisen mah- 
dollisuutta. On esimerkiksi tun- 
nettua, että helmikuun 26 päivän 
sotilas-fasistisen. esiintymisen. jäl- 
keen Tokiossa» julistettiin —pää- 
kaupungissa sotatilanne, joka on 
voimassa vielä tänä päivänäkin. 
Konstitutsion edellyttämällä 
Japanin parlamentilla; ei ole mah- 
dollisuutta hallituksen politiikan 
tehokkaaseen .. kontrolloimiseen. 
Ministerit > eivät. .;ole. vastuussa 


ukaasit, jotka turvaavat itseval- 
tiuden täydellisen mielivaltaisuu- 
den, voivat kontrollitta olla käy- 
tännössä 9 kuukautta. 

Mutta — tavallisesti ei Japanin 
"monarkistisen hallituksen ja par- 
lamentin. välillä synny syvempiä 
erimielisyyksiä, = jotka vaikka 
myöhemmin johtaisivat hallituk- 
sen ilman parlamentin päätöstä 
tekemien päätösten peruuttami- 
seen. Japanin parlamentin itse ra- 
kenne ja kokoonpano tekevät 
sen voimakkaan valtiollisen by- 
rokraattisen koneiston €kuuliai- 
seksi lisäkkeeksi. Japanin parla- 
mentti on pantu kokoon kahdes- 
ta kamarista, jonka yhteydessä 
yläkamariin. kuuluvat ensiksikin 
imperaattorin sukuun kuuluvat 
perintöruhtinaat, toiseksi — ar- 
vonimen omaava aristokratia — 
kaikki ruhtinaat, markiisit ja 


parlamentin edessä. Siinäkään ta- 
pauksessa, jos parlamentti hylkää 
hallituksen ehdottaman valtiobud- 
jetin projektin; ei tämän tarvitse 
johtaa hallituksen ehdottomaan 
virkaeroon. Ottaen huomioon täl- 
laisen tapauksen, antaa konstitut- 


*) Kun me puhumme porvarillisista 
”olkeuksista”, niin otamme huomioon, 
että — painovapautta = esimerkiksi = voi 
käyttää hyväkseen vain porvaristo, jo- 
ka omistaa sanymalehdet,. kirjapainot, 
paperin jne. Todellista  painovapautta 
ei. porvarillisessa.. yhteiskunnassa ole, ei- 
kä voi olla. s 


MUS 


kreivien, vikomttien' ja paroonien 
edustajat, kolmanneksi — impe- 
raattorin määräämät edustajat, 
neljänneksi imperaattorisen 
tiedeakatemian edustajat ja vii- 
denneksi — korkeimman asteikon 
mukaan veroa maksavien veron- 
maksajien, ts. suurporvariston ja 
suurtilallisten. valitut edustajat. 
Yläkamari osoittaa yhteiskunnal- 
lisella kokoonpanollaan erikoisen 
selvästi puolifeodaalisten tilan- 
herrojen, jotka ovat kiinteässä 
yhteydessä finanssiporvaristoon ja 
monarkistiseen byrokratiaan, eri- 


koisasemaa Japanissa. On täysin 
luonnollista, = että — yläkamarin 
edustajat eivät häiritse byrokraat- 
tisia hallituksia, jotka joka tunti 
rikkovat Japanin mitä laajimpien 
työtätekevien joukkojen alkeelli- 
simpiakin oikeuksia. 


Japanin parlamentin alakama- 
rin edustajat valitaan v. 1925 vaa- 
lilain perusteella. Tämän lain mu- 
kaan on edustajien parlamenttiin 
valitsemisen oikeus ("aktiivinen 
valitsemisoikeus”) annettu koko 
miesväestölle, joka on täyttänyt 
25 vuotta. Oikeus tulla valituiksi 
parlamenttiin (”passiivinen valit- 
semisoikeus”) on ainoastaan mie- 
hillä, jotka ovat täyttäneet 
vuotta. Naisilta on kokonaan 
riistetty vaalioikeudet. Tämän Ii- 
säksi kokonainen joukko lisära- 
joituksia todistaa, että tässäkin 
ovat Japanin hallitsevat luokat 
huolehtineet proletaaristen, talon- 
poikaisten ja yleensä valitsijoi- 
den omistamattomien kerroksien 
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piirin supistamisesta. Jokaisesta 
ehdotettavasta ehdokkaasta on 
maksettava takuuta 2.000 je- 


niä *) Vaalioikeus on ainoastaan 
niillä henkilöillä, jotka ovat asu- 
meet vähintäin 1 vuoden kysees- 
säolevassa vaalipiirissä. Kun ote- 
taan huomioon, että Japanissa on 


suuri määrä naisia — työläis- 
naisia, kun otetaan huo- 
mioon Japanin > proletariaatin 
nuori ikäluokka, kun muis- 


tetaan, että Japanin työläisillä ei 
läheskään aina ole ympäri vuoden 
vissi vakitumen asuinpaikka, niin 
käy täysin selväksi, ketä vastaan 
tämä vaalilaki on tähdätty. 
Tämän vuoksi ei ole ihmeellis- 
tä, että proletaaristen ja talon- 
poikaisten järjestöjen, joilla ei 
ole suuria rahavaroja, pienenkin 
edustajamäärän saaminen Japa- 
nin parlamenttiin yhdistyy mitä 
suurimpiin vai'euksiin.. Ja kun 


**) Japanin työläisen keskinkertainen 
palkka on 85—40 jeniä kuukaudessa 
(jeni noin 1 rupla 80 kop.). 


viime vaaleissa, jotka suoritettiin 
tämän vuoden helmikuussa, Japa- 
nin parlamentin alakamariin va- 
littiin sittenkin 23 edustajaa, jot- 
ka erilaiset työläisten ja talonpoi- 
kien järjestöt esittivät, niin tämä 
osoittaa Japanin työtätekevien 
poliittisen tietoisuuden ja aktiivi- 
suuden kohoamista, joka murtau- 
tuu sotilas-fasistisen terrorin ja 
Japanin —itsevaltinden = kaikkien 
”konstitutsioni”-esteiden läpi. 


Edustajapaikkojen = valtava 
enemmistö kuuluu Japanin parla- 
mentin alakamarissa imperialisti- 
sen porvariston ja tilanherrojen 
kahdelle pääpuolueelle: Seijukain 
ja Minseiton puolueelle. Näissä 
puolueissa löytää Japanin monar- 
kia luonnollisen ”joukko”-tuken- 
sa: huolimatta näiden puolueiden 
edustajien välillä olevista useista 
taktillisista erimielisyyksistä, 
ovat ne aina yksimielisiä poliisi- 
konstitutsioonisen — järjestelmän 
kannattamisessa. 

Viimeaikoina alkavat Japanissa 
voimistua = kaikkein villimmän 
taantumuksen ainekset, joita kii- 
hoittavat Japanin — sotilasviran- 
omaisten fasistisen osan avantu- 
ristiset pyrkimykset. Fasistisista 
aineksista, = jotka = haaveilevat 
”suuren sodan” mahdollisimman 
pian alkamisesta, näyttää v. 1889. 
epädemokraattinen = konstitutsio- 
kin liian ”liberaaliselta”. Yhä 
useammin joutuu Japanissa kuu: 
lemaan kaikenlaisten maan abso- 
luuttisen fasistisoimisen, kaiken- 
laisen parlamentarismin likvidoi- 
misen, naamioimattoman sotilas- 
fasistisen diktatuurin muodosta- 
misen projektien ilmestymisestä, 
Mutta nykyisessä muodossaankin 
jättää Japanin konstitutsio riittä- 
vän laajat mahdollisuudet pimei- 
den voimien, jotka muuttavat Ja- 
panin — imperialismin maailman 
taantumuksen tueksi, vaaralliseksi 


sodanlietsojaksi — fasistisen Sak- 


san arvonmukaiseksi liittolaiseksi, 
mielivallalle. 


oko maailman työtätekevät kumartai 
suuren proletaarisen kirjailijan muistolle * 


Ranska 


Paris, 19 kesäk. (TASS). Tie- 
to Gorjkin kuolemasta on tehnyt 
suuren = vaikutuksen Ranskassa. 
Gorjkin kuvat on tänään julaistu 
sanomalehtien etusivuilla. Kaikki 
parisilaiset | sanomalehdet (ovat 
omistaneet hänelle erikoiset kir- 
joitukset. Eräät sanomalehdet ei- 
vät tietenkään voi antaa Gorjkille 
anveeksi. hänen bolshevismiaan, 
hänen osuuttaan sosialistisen kult- 
tuurin luomisessa, hänen monivuo- 
tista —ystävyyttään Leninin ja 
Stalinin kanssa. Mutta kukaan, 
ei edes Sovettiliiton kiihkeimmät 
vihollisetkaan, ei kiellä hänen 
kaunokirjallisen sanansa mahtia. 


Ranskan kommunistisen. puo- 
meen Keskuskomitea kirjoittaa 
Gorjkin kuoleman johdosta: 

”Kommunistisen puolueen KK 
kumartaa suuren vallankumouk- 
sellisen kirjailijan Maxim Gorjkin 
kuolinjäännösten edessä. Maxim 
Gorjkij antoi suunnattoman ta- 
Janttinsa, joka toi hänelle maail- 
manmaineen, kansan ja sosialis- 
* min hallituksen palvelukseen. Le- 
nin näki Gorjkissa kansanjoukko- 
jen kärsimysten ja epätoivon us- 
"kollisen ilmaisijan. Stalin antoi 
maineen kuolleen nerokkaan kir- 
jailijan luomuksille, kirjailijan, 
jonka kuolemaa surevat yhdessä 


Karjalan työtätekevät lausuvat syvän surunsa 
suuren proletaarisen kirjailijan Aleksei Maksimovitsh Gorjkin 


Petroskoi suru- 
asussa 


Aämän murheellisen, surutiedon 
toi radio. Yhtäkkiä ihmiset pysäh- 
tyivät kaduilla kuunnellen kova- 

jia. 

aa Maxim =Gorjkij kuollut! 
Suurta proletaarista krjailijaa, Le- 
ninin Stalinin asian puolesta väsy- 
mätöntä ja innokasta taistelijaa ei 
enään ole, — tämä viesti nopeasti kii- 
ri suusta suuhun ympäri kaupun- 
kia. Illantullen Petroskoi oli pu- 
keutunut suruasuun. Punaiset liput, 
mustine surunauhoineen, tiedoitti- 
vat työtätekevien suuresta surusta 
ja murheesta rakastetun ja unohtu- 
mattoman kirjailijan kuoleman joh- 
dosta. 


— 
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. Wlätia näytäntöjen ja kinoesitys- 
ten jälkeen ok lepopuistossa ja 
Kulttuuritalolla Aleksei Maksimo- 
vitsh Gorjkin kuolemalle omistettu- 
ja surumiitinkejä. 


Kaikissa Petroskoin kouluissa ja 
oppilaitoksissa koko kesäkuun 19 
päivän oli surumiitinkejä. Kirjal- 
lisuuden, venäjänkielen opettajat 
ym. esiintyivät miitingeissä selos- 
tuksila Maxim Gorjkin elämästä 
ja toiminnasta' ja hänen roolistaan 
Venäjän kirjallisuuden historiassa. 


Pedinstituutilla 


Eilen päivällä pedinstituutin kou- 
lun pihamaalla kokoontui oppilai- 
den ja koulun henkilökunnan yh- 
teinen miitinki tov. A. M. Gorjkin 
kuoleman johdosta. Laajalla se- 
lostuksella — Gorjkin — kirjallisesta 
työstä esiintyi tov. Bazhanov, osoit- 
taen mitenkä Gorjkij kirjailijana 
aina taisteli ihmisen arvokkuuden 
puolesta. Gorjkin koko kirjallises- 
sa tuotannossa annetaan elävä, val- 
lankumouksellinen kuva Venäjän 
työväenluokan asemasta ja taiste- 
luista tsarismin oloissa, sen tulevai- 
suudesta ja lopullisesta voitosta. 

Sovettivalan aikana on Gorjkij 
myös kirjoittanut koko joukon kir- 
joja ja toimittanut zhurnaaleja. 

ässä työssä hänellä oli erikoisen 
suuri osuus nuoremman kirjailija- 
polven opettajana ja kasvattajana. 
* Lopuksi tov. Bazhanov kiinnitti 
ylioppilaiden huomiota siihen, että 
he — perusteellisesti — tutustuisivat 
Gorjkin «laajaan kirjalliseen tuo- 
tantoon, siihen mitä nyt jo on jul- 
kaistu kuin myös siihen, mitä vas- 
taisuudessakin tullaan hänen tuot- 
teitaan julkaisemaan. Hän toivoi, 
että instituutin oppilaat, kun he läh- 
tevät praktiikalle ja lomalle rajo- 
neihin, että he siellä ollessaan te- 
kisivät kaikille työtätekeville tun- 
netuksi Maxim Gorjkin kirjallista 
toimintaa. 

Surumiitinkiin osallistui yli 200 
henkilöä. Tieto tov. Gorjkin, suu- 
ren proletaarisen kirjailijan kuole- 
masta, teki kaikkiin läsnäoleviin sy- 
vän vaikutuksen ja he lupautuivat 
kaikessa työssään seuraamaan tov. 
Gorjkin antamia arvokkaita ohjeita 
ja opetuksia. 
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Sovettiliiton kansojen kanssa ko- 
ko maailman työtätekevät. =Suo- 
rittaessaan Gorjkille tämän ( vii- 
meisen velvollisuutensa, kommu- 
nistinen puolue tietää, että se il- 
maisee Ranskan kansan tunteen. 
Ranskan kansa tuntee hyvin ja 
rakastaa Gorjkin syvällisiä teoksia 
ija yhdistää hänen loistavan ni- 
mensä Andry Barbussen, Romain 
Rollandin sekä koko ihmiskunnan 
vapauden ja rauhan puolesta an- 
siokkaimpien ja suurimpien tais- 
telijoiden nimiin”. 

Otsakkeella = ”Yleismaailmalli- 
nen surujuhla” varustetussa kir- 


joituksessa —”Humanite” — kir- 
joittaa: 

”Maailma on tänään surun 
vallassa, surren opettajaa, joka 


oli täysarvoinen ja erinomainen 
ihminen. Maxim Gorjkij on kuol- 
lut. Moskovasta San-Franciscoon, 
Muurmannista Hyväntoivon nie- 
meen, Tokiosta Buenos Airesiin 
surevat häntä miljoonat työtäte- 
kevät. Gorjkij oli uuden aika 
kauden ennustaja. Gorjkij oli 
proletaarinen kirjailija. Proleta- 
riaatti löysi hänessä itsensä. Suu- 
tarina, mestarin apulaisena, 
juoksupoikana, Volgan € laivan 
tarjoilijana, lastaajana, maa- 
larina, kulkurina ja zhurna- 
listina hän = yhdisti: itseensä 
kaikki tsaari-Venäjän kansojen 
kärsimykset. Hän oli vanhan val- 


takomennon leppymätön = viholli- 
nen. ' Kirjallisuus ja taistelu oli- 
vat hänelle yksi ja sama asia. 
Hän osallistui taistelijana poliit- 
tiseen taisteluun, koki vankilan 
ja karkoituksen. 'Karkoituksella 
hän pani kaunokirjalliset lahjan- 
sa palvelemaan kansan asiaa. Lc- 
nin, joka joutui polemisoimaan 
Gorjkia, rakasti häntä ja näki 
hänessä voiman, jolle kohtalo oli 
määrännyt nousta sosialistisen 
kirjallisuuden korkeuksiin. Sta- 
lin oli Gorjkin ystävä”. 
”Populaire” kirjoittaa: ”Gorj- 
kin sydän on lakannut sykkimäs- 
tä. Pysähtykää hetkeksi ja koot- 
kaa ajatuksenne, te osattomat, 
köyhät, työläiset, talonpojat ja 
koko maailman marttyyrit, sillä 
se oli teidän veljesvertanne, joka 
virtasi suuressa sydämessä. Hän 
tiesi kaiken, mutta se ei ollut 
kirjoista hankittua tietoa. Se oli 
tietoa, joka oli hankittu inhimilli: 
sellä kärsimyksellä. Hän tunsi nä- 
län, väsymyksen, sairauden, -su- 
run, puutteen, likaisuuden, louk- 
kauksen ja kapinan. Samaten hä- 
nelle' oli tuttua toivo ja kirkkaan 
aamun hiljaisuus. Hän tunsi suu- 
ret teot. Suuri aatteenjulistaja 
on kuollut. Kyyneliä ei tarvita. 
Painakaamme .sydämiämme vas- 
taan hänen testamenttinsa. Kul- 
kekaamme edelleen”. 


kuoleman johdosta 
Onegantehtaalaisten suuri suru 


Kesäkuun 18 päivänä seitsemän- 
nellä tunnilla illalla radiotieto sala- 
man nopeasti toi suruviestin: kuoli 
revolutsioneeri, kirjailija Aleksei 
Maksimovitsh Gorjkij. 

”Kun — proletariaatin maailman 
asian puolesta taistelija lakkaa työs- 
kentelemästä, poistuu elämästä, — 
ei haluta sanoa — hän kuoli. Tun- 
tuu kuin se olisi väärin”. Nämä tu- 
liset sanat Aleksei Maksimovitsh 
Gorjkij kirjoitti kymmenen kuu- 
kautta sitten huomatun kirjailijan 
— Ranskan revolutsioneerin Anre 
Barbussen kuoleman johdosta. Ja 
tänään on vaikea uskoa, että Alek- 
sei Maksimovitsh Gorjkij on kuol- 


lut. 
Kesäkuun 19 päivänä Onegan 
tehtaan työläiset tulivat työhön 


suuren surun vallassa. Jo tehtaalle 
tullessa suruissaan he kyselivät toi- 
siltaan: — Oletko sinä kuullut, että 
Gorjkij on kuollut?... ; 
Aleksei Maksimovitshin, joka on 
ainiaaksi tullut ihmiskunnan histo- 
riaan ja muistoon, tuntevat sadat 
tuhannet, miljoonat työläiset hänen 
erinomaisista tuotteistaan. Illalla 
ennen töiden alkamista ja päivällis- 
tunneilla, lyhyiden selostusten jä!- 
keen työpaikkojen surumiitingeissä 
esiintyivät ne, jotka ovat lukeneet 
hänen tuotteitaan, puhuivat peittä- 
mättömällä liikutuksella ja rakkau- 
della suuresta kirjailijasta. 
Mekaanisen kokoamisosaston 130 
työläistä, toimitsijaa ja insinööri- 
| teknillistä työntekijää liikkumatto- 
mina seisoen kunnioittivat Aleksei 
Maksimovitshin muistoa. Tehtaan 
puoluekomitean sihteeri toveri Sko- 
lin kertoi suuren revolutsioneerin 
— kirjailijan elämästä ja taistelus- 
ta. 
Puhevuoron otti nuorisoliittolai- 
nen Kuznetsov. 


— Minä tunnen Gorjkin hyvin, 


Syvällä surulla kuuntelivat Kiil- 
lekivitehtaan | liuskeosaston toisen 
vuoron työläisnaiset ilmoitusta suu- 
ren kirjailijan Aleksei Maksimo- 
vitsh Gorjkin kuolemasta. Toinen 
toisensa jälkeen &kiillekivitehtaan 
työläisnaiset esiintyivät ja suurella 
murheella puhuvat raskaasta mene- 
tyksestä. 

— Aleksei Maksimovitsh on yh- 
dessä puolueemme kanssa pikku- 
ijästään alkaen taistellut itsevaltiut- 
ta vastaan, — sanoo toveri Sikke. 
Hänen elämänsä on esikuva meille 


Gorjkia 


Ensimmäisen vuoron päättymis- 
pilli tuskin oli puhaltanut kun Suk- 
sitehtaan — työläiset — kokoontuivat 
rakastetun kirjailijan A. M. Gorj- 
kin muistolle omistettuun surumii- 
tinkiin. Miitingin avasi tehdasko- 
mitean puheenjohtajan sijainen to- 
veri Lebedjev.. Puoluekomitean 
sihteeri toveri Laine selosti Aleksei 
Maksimovitshin elämää : ja luomis- 
työtä. Puhevuoron otti kuivaus- 
osaston työläinen toveri Jurvelin: 


— sanoi hän, — minä olen lukenut 
paljon hänen tuotteitaan, minä olen 
katsonut hänen ”Äidin” kinossa. 
Aleksei Maksimovitshin — teokset 
opettavat meitä, erikoisesti nuori- 
soa, elämään ja taistelemaan elä- 
män puolesta. Gorjkij ei ole kuol- 
lut. Hän tulee ainiaasti elämään 
miljoonien työläisten ja talonpoi- 
kien sydämissä ei ainoastaan raei- 
dän maassamme, vaan koko maail- 


massa. Hänen teoksensa elävät 
vuosisatoja. 
Aleksei Maksimovitsh Gorjkin 


kuoleman johdosta olleessa surumii- 
tingissä tehtaan remontti- ja me- 
kaanisella osastolla nuorisoliittolai- 
set tekivät esityksiä: — pystyttää 


muistopatsas — suurelle kirjailijalle 
— — revolutsioneerille = Petroskoin 
Lastenpuistoon. Tässä tarkoituk- 


sessa organisoida tehtaalla ja koko 
kaupungissa varojen keräys. Tätä 
esitystä työosaston ja koko tehtaan 
työläiset palavasti kannattivat. 

Vuoromestari Kulikov: ”Olen ai- 
na lukenut suurella intostuksella 
rakastetun Aleksei Maksimovitshin 
kirjoituksia. Ehdotan, että tehdas- 
komitea — järjestää = työosastoihin 
kiertäviä kirjastoja, joissa olisi 
mahdollisimman täydellisinä nerok- 
kaan kirjailijan ja väsymättömän 
taistelijan tuotanto. Se o: parasta 
luettavaa työläisille, varsinkin nuo- 
risolle.” 

Työläiset .tekivät myös ehdotuk- 
sen nimittää Karjalan .Aeroklubi 
Maxim Gorjkin nimelle. Valuosas- 
ton työläiset ovat nimittäneet yh- 
den parhaimman, tov. Bereshinin 
prikaadin Maxim Gorjkin nimelle. 
Prikaadin jäsenet lupautuivat pitä- 
mään huolta siitä, että se täyttää 
aina tuotantoplaanin ylittäen. 

Valurit tekivät esityksen, että 
kaupunkisovettia on = pyydettävä 
muuttamaan Sadova'akadun nimi 
Maxim Gorjkin nim. om. kaduksi.e 


Tulemme tutkimaan Aleksei 
Maksimovitshin teoksia 


kaikille. Meidän on opittava Gorj- 
kilta sitä, miten on taisteltava kom- 
munismin puolesta. Toveri Sikke 
esittää organisoitavaksi rakastetulle 
kirjailijalle omistetun illan. 
Surumiitinkejä oli kaikissa teh- 
taan —työosastoissa. Päätöslausel- 
missaan työläisnaiset ilmaisivat sy- 
vän surunsa suuren proletaarisen 
kirjailijan, Leninin-Stalinin lähei- 
sen ystävän, joka antoi koko elä- 
mänsä ja energiansa työväenluokan 


asialle, kuoleman johdosta. (Karel- 
TASS) 


”Ei voi uskoa, että suurta rakastettua 


ei ole” 


— Joka kerran, kun mainittiin 
tämän suuren ihmisen nimeä, meil- 
lä työläisillä oli erikoisen hauskaa. 
Ja kas nyt ei voi uskoa, että suur- 
ta rakastettua Gorjkia ei ole. Hän 
-— työkansan parhain poika — on 
antanut koko elämänsä työtäteke- 
ville ja hänen nimensä on tullut 


Venäjän kirjallisuuden historiaan. 


ikiajoiksi. 


. 


PUNAINEN KARJALA 


umartava 


-Itävalta 

Wien, 19 (TASS). Kaikki itä- 
valtalaiset:: lehdet:: : tiedoittavat 
Gorjkin kuolemastä; Lehdet liit- 
tävät tiedoituksiin Gorjkin kuvia, 
kirjoituksia” hänestä: 

Neue Freue Presse” luonneh- 
tiessaan Gorjkin aikaisempia te- 
oksia, alleviivaa niiden erikoisen 
voiman ja ]|totuudenmukaisuuden 
ja revolutSioneerisen luonteen. 
Lehti korostaa sitä poikkeuksel- 
lista rakkautta ja huomiota, min- 
kä * ympäröimänä CGorjkij = oli 
SSSR:ssä. ; St 

”Neue Wiener Tagebladt” alle- 
viivaa, että Gorkij ..sairaudestaan 
huolimatta, alkaen) v:sta 1928, oli 
koko: ajan Sovettiliitossa ja rak- 
kauden = siteillä oli täydellisesti 
sidottu kommunistiseen puoluee- 
seen. ”Se tosiasia, että kaupunki, 
jossa hän syntyi, nimitettiin hä- 
nen nimelle, — kirjoittaa lehti, 
— selvääkin selvemmin = osoittaa, 
miten korkeassa arvossa Sovetti- 
valta. ja SSSR:n väestö pitivät 


hänen toimintaa”. 


Keskuskulttuuri- 
talolla 


Päivällistunnin — aikana = pitivät 
keskuskulttuuritalon työläiset suru- 
kokouksen Maxim Gorjkin kuole- 
man johdosta. Selostuksen Gorjkin 
elämästä ja työstä teki V.. Vesala, 


IV keskikoululla 


Hyväksymässään — päätöslausel- 
massa Maxim Gorjkin kuoleman 
johdosta, Petroskoin IV keskikou- 
lun — opettajat — sanovat: —”Tieto 
Maxim Gorjkin kuolemasta teki 
meihin raskaan vaikutuksen ja lau- 
'summe syvän valittelumme rakasta- 
mamme kirjailijan kuoleman joh- 
dosta. Me kadotimme Gorjkissa 
suuren kirjailijan, nerokkaan tai- 
teellisen sanan mestarin, sitkeän 
taistelijan, opettajan, ystävän, tove- 
ain, vallankumouksellisen. 

Entistä suuremthalla tarmolla tu- 
lemme kohottamaan tietojamme ja 
taitojamme, ollaksemme päteviä so- 
vettiopettajia. Meidän on opittava: 
huolehtimaan lapsista ja rakasta- 
maan heitä niinkuin teki Maxim 
Gorjki, niinkuin tekee puolue ja 
tov. Stalin. Tulemme yhä uudelleen 
ja uudelleen lukemaan nerokkaan 
kirjailijan tuotteita ja tekemään 
niitä tunnetuksi. * 


Kirjapainossa 


Päivällistunnin aikana kokoon- 
tuivat Anohinin nim. om, kirjapai- 
non työläiset surumiitinkiin. Sei- 
saalleen nousten kunnioittivat työ- 
läiset rakastetun Aleksei Maksimo- 
vitshin muistoa ja lausuvat julki 
syvän valittelunsa menetyksestä, jo- 
ka on kohdannut Sovettiliiton ja 
koko maailman työtätekeviä Gorj- 
kin kuoleman kautta. Päätöslau- 
selmassa he velvoittavat kustannus- 
liike ”Kirjan” julkaisemaan enem- 
män Gorjkin kirjoja, erikoisesti 
suomenkielellä, jolle on vielä ver- 
rattain » vähäni:, käännetty 'Gorjkin 
tuotteita. - Edelleen ;:ehdottavat työ- 
läiset, että Petroskoin kaduisia jo- 
kin nimitettäisiin Maxim Gorjkin 
nimelle ja että kirjapainon tehdas: 
komitean olisi järjestettävä : puna- 
nurkkaan. näyttely Gorjkin .tuotan- 
nosta ja elämästä. Lausutaan myös 
toivomus, että Petroskoihin teh- 
dään = :Aleksei — Maksimovitshille 
muistopatsas. 


- Surumiitinkejä 
rajoneissa 

Kontupohja, kesäk.* 19. (Karel- 
TASS). Tieto Aleksei Maksimo- 
vitsh' -Gorjkih kuolemasta «nopeasti 
levisi: Kontupohjan:ztuotantolaitok- 
siin ja virastoihin. Päivällistunnin 
aikana: ja töiden päätyttyä kesä- 
kuun 19: päivänä. kaikissa paperi- 
kombinaatin3 työosastoissa,  Sunun 
sahalla, pegmatiittitehtaalla oli ly- 
hyitä surumiitinkejä. Kaikkien tuo- 
tantolaitosten ja virastojen ylle on 
nostettu: sumliput. Raj 
taan kirjastot ori 
Gorjkin teoksien näyttelyitä. 
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Parhaillaan —tapah- £ 
tuu uusien oppilaiden 
vastaanotto —korkea- 
kouluihin.  NLKNL:n 
Petroskoin kaupunki- 
komiteaan saapuu 
nuorisoliittolaisilta 
jatkuvasti ilmoituksia 
päästä opiskelemaan 
pedagoogiseen = insti- 
tuuttiin. Kuvassa: (va- 
semmalta oikealle) 
Augusta — Varmalova 
(säästökassa N:o 115) 
ja Ljuboj Skarb (val- 
tion — säästökassojen 
hallinto) tulevat opis- 
kelemaan = Pedinsti- 


tuutissa. 
(Foto — Ankudinov) 


Prof. Azodovskij 
Karjalan folklorista 


Petroskoihin saapunut SSSR:n 
Tiedeakatemian folklorisektsian joh- 
taja prof. M. K. Azodovskij piti 
kesäkuun 16 p. Karjalan Tieteelli- 
sen — tutkimusinstituutin — folklori- 
sektsian istunnossa selostuksen ins- 
tituutin lähimmistä tehtävistä fol- 
klorin kokoamisen ja tutkimisen 
alalla. ' 

Selostuksessaan professori mer- 
kitsi Karjalan = poikkeuksellisen 
osuuden = työtätekevien = folklorin 
tutkimisessa ja sen valtavan mie- 
lenkiinnon, jota ulkomailla tunnt- 
taan karjalaista fo'kloria kohtaan. 

Prof. Azodovskij totesi sen työn 
valtavan merkityksen, jonka insti- 
tuutti on suorittanut Valkeanmeren 
satujen ja Karjalan satujen kokoa- 
misen alalla. 

Prof. Azodovskij huomautti eri- 
koisesti siitä, että folkloriainehis- 
toa säilytetään instituutissa huonos- 
ti.- Hän kiinnitti myös selostuk- 
sessaan paljon huomiota kaaderien 
valmentamiseen, Karjalan folklorin 
kokoojain ja tutkijain kasvattami- 
seen ja asetti tehtäväksi tutkia laa- 
jasti venäjän, karjalan, vepsän ja 
muiden kielistä. folkloria. 

Prof. Azodovskij viipyy Petros- 
koissa muutamia päiviä, tutustuen 
Karjalan Tieteellisen tutkimusinsti- 
tuutin työhön folklorin alalla. 


| SÄÄTIEDOT 
Todennäköinen sää tänään 


Pohjois-Karjalassa yöllä +9* — +14", 
päivällä +18* — +23* Vaihteleva pilvi- 
Syys, pieniä ohimeneviä sateita. Keski- 


Karjalassa yöllä +107? — +15", päivällä 
+207 — +425% Vaihteleva pilvisyys, 
pieniä — ohimeneviä = sateita. Etelä- 
Karjalassa yöllä +11? — +16*, päivällä 
+217? — 426*% Vaihteleva pilvisyys. 
Paikoitellen lyhyitä sateita. Yleensä 


TIEDOITUS 
NKP(b):n Petroskoin kaupunkiko- 
mitea pyytää seuraavia kommunisteja 
tulemaan NKP(b):n  kaupunkikomi- 
teaan tov. Hirvosen luo tai tiedoitta- 
maan osoitteensa: 
1. Aleksandr Ivanovitsh Popov, kan- 
didaattikortin N:o 13.522. 
2. Jevgenia  Jakovlevna 
puoluekortin N:o 1.737.085. 
3. Anna Ipatovta Mihalkina, puolue- 
kortin N;o 1.316.535. 
4. Petr Ivanovitsh Aleksejev, kan- 
didaattikortin N:o 18.202. 
5. Dmitrij Ivanovitsh Romanov, puo- 
luekortin N:o 2.203.189. 
6. Frans Fransovitsh Sabo, puolue- 
kortin N:o 0.137.129. 
7. Pavel Petrovitsh Jurov, puolue- 
kortin N:o 2.653.907. 
8. Vladimir Pavlovitsh Petrov, puo- 
luekortin N:o 0.112.409. 
9. Klavdia — Matvejevna 
puoluekortin N:o 2.747.894. 
10. Aleksei —Vasiljevitsh 
puoluekortin N:o 2.747.478. 
Aleksandrovna 
puoluekortin N:o 2.439.159. 
12. Ksenija Vasiljevna Ankudinova, 
puoluekortin N:o 1.815.109. 
13. Mefodij Denisovitsh Pustovoi, 
kandidaattikortin N:o 18.054. N 
Niitä tovereita, jotka tietävät osoi- 
tettujen tovereiden olinpaikan pyyde- 
tään siitä tiedoittamaan. 
NKP(b):n kaupunkikomitea. | 


Kesäkuun 21 päivänä kello 7 illalla 
pidetään Petroskoin kaupunkisovetin 
XV kokoonpanon sektsioiden pleenumit 

Työjärjestys: kä 

Sovettiliiton Konstitutsion projektin 
käsittely. 

Sektsioiden — pleenumit kokoontuvat 
seuraavissa huoneustoissa: 

]. Teollisuussektsia — kaupunkisove- 
tissa (2 kerros, huone 13). 

2. Yhteiskunnallisen huollon — kau- 
punkisovetissa (2 kerros, huone. 7). 

3. Asuin. ja kunnallistyön — kau- 
pungin kunnallisosastossa (Pieni Mäen- 
rinne katu 21, huone 2). 

4. Esikaupunkitalouden — kaupunki- 
sovetissa (1 kerros, huone 1). 

5. Kauppatyön — Talonpojan kodilla 
(Gogolin katu 4). 

6. Finanssityön — + kaupunkisovetin 
salissa (1 kerros). 

7. Rakennustyön 
(Leninin katu 70). 

8. Terveydenhoidon — Ylioikeuden 
salissa (2 kerros). Kuka 

9. Kunnostamistöiden — kaupungin. 
kunnallisosastossa (Pieni .Mäenrinneka- 
tu 21). 

10. Engrgetiikan — Elektrotok-trus- |' 
tissa —(Lunatsharskin = kädulila, : sillan 
luona). : 

11. Kulttuurirakennustyön. — 9 kes- 
dkoululla (Shotmannin katu 4, 2 kerrös). 

12. Yhteystyön — Yhteyshallinnossa 
(Dzershinskin katu 17). 

18. Lukutaidottomuuden likvidoimi- 
sen — kaupunkisovetissa (1 kerros). 

14. Transporttityön sektsia kokoon- 
tuu kesäkuun 22 päivänä kello 7 illalla 
Kirovin rautatien Petroskoin aseman 


Panova, 


Karpova, 
Migalkin, 


11. Anna Vasiljeva, 


Karelstroissa 


klubilla. * 


Lauantaina kesäkuun 20 p:nä 
n m —n a —n" 


Alkeiskoulun opettajien 


LISÄVALMENNUSKURSSIT ALOITTANEET 
TYÖNSÄ 


Kuluvan kuun 16 p. aloitti Kar- 
jalan suomenkielisen — pedtekniku- 
min yhteydessä toimivien itseopis- 
kelijain sessia työnsä sekä saman- 
aikaisesti = aloittivat työnsä myös 
lisävalmennuskurssit — alkeiskoulun 
opettajille. Kurssien tarkoituksena 
on täydentää opettajien tietoja niin, 
että he omaisivat sen tietomäärän, 
mitä puolueen ja hallituksen ase- 
tukset opettajilta vaativat. 

Ennen varsinaisen työn aikua pi- 
dettiin kurssilais-opettajien ja tek- 
nikumin — päästökkäiden — yhteinen 
kokous. Tilaisuudessa laajalla pu- 
heella esiintyi Valistusasiain kan- 


sankomisari = tov. Vihko. Pu- 
heessaan tov. Vihko alleviivasi si- 
tä, että opettajille on luotu kaikki 
mahdollisuudet työskennellä hyvin, 
samalla osoittaen, että tilanne, mikä 
tällä kertaa vallitsee opetuksen laa- 
tuun nähden Karjalan kouluissa, 
on kestämätöntä ja sen parantami- 
nen riippuu nyt opettajista. 

Kurssit kestävät kuukauden, jon- 
ka jälkeen opettajat lähtevät le- 
päämään lepokoteihin ja sanatorioi- 
hin alkaakseen syksyllä uusin voi- 
min työ. 

Kursseja ohjaavat 
min opettajat. 


pedtekniku- 
P. Borisov. 


Pyhäjärven koululle saatava . 
kunnollinen koulutalo 


Kesäkuun 14 p. oli Pyhäjärven 
(Prääsän rajoni) vajaakeskikoulul- 
la oppivuoden päättämisjuhla. Juh- 
laan oli saapunut myös oppilaiden 
vanhempia. N 

Koulu —on — kuluneena — op- 
pivuotena — työskennellyt — vaikeis- 
sa — oloissa, = sillä koululla ei 
ole varsinaista koulutaloa, vaan 
joutuu se työskentelemään eri ta- 
loissa, jotka ovat aivan kelpaamat- 
tomia. Selsovetin taholta ei ole 
asetettu vakavasti kysymystä kou- 
lun rakentamisesta, mikä olisi teh- 
tävä aivan ensitilassa. Toisena hy- 
vin: vakavana syynä siihen, ettei 
koulutyö ole vielä vastaavalla ta- 
solla, on se, että koulun opettajis- 
ta, niin alkeis- kuin keskikoulun- 
kaan puolella, ei yksikään omaa 
vastaavaa pedagoogista = sivistystä, 
eivätkä opettajat ole itseopiskelun 
avulla täydentäneet tietojaan. 

Nämä seikat eivät voi olla vai- 
kuttamatta — opetustyön = tuloksiin. 
Huomattavan määrän oppilaita on 


LUENTO BELINSKISTÄ 


Kesäkuun 20 p. kello 8 illalla järjes- 
tää Petroskoin keskuskirjasto yhdessä 
luentobyron kanssa keskuskulttuurita- 
lon luentosalissa luennon suuresta kri- 
tiikosta Belinskistä. Luennon pitää 
tieteen kandidaatti V. S. Bazhanov. 
Luentotilaisuuteen = järjestää kirjasto 
näyttelyn Belinskin toiminnasta ja 
teoksista. 


Anohinin nim. om. kirjapainon apu- 
taloudelle (sovhoosiin) tarvitaan vaki- 
tuiseen työhön kirjanpitäjä, joka hal- 
litsee venäjän. ja suomenkielen. Hake- 
mukset lähetettävä osoitteella: Push- 


Karjalassa länsi- ja luoteistuuli. suoritettava syksyllä : 


Tämä koskee erikoisesti IV luok- 
kaa. 

Näistä vakavista puutteista huo- 
limatta on koulussa monta opiske- 
lu-udarnikkaa. Parhain — koulun 
oppilas on VI luokalla opiskellut 
Vieno Puotiniemi, jolla on kaksi 
hyvää ja loput kiitettäviä. 

Kaikki udarnikkaoppilaat paikit- 
tiin Valistusasiain kk:n kunniakir- 
jalla. 

Uudelle = oppivuodelle lähtiessä 
on koulun johdon yhdessä opetta- 
jien kanssa ryhdyttävä mitä päät: 
tävimpiin toimenpiteisiin perusteel- 
lisen käänteen aikaan saamiseksi 
opetus-kasvatustyössä. Paikal- 
listen sovetti- ja puolue-elinten on 
myös kiinnitettävä enemmän hyuo- 
miota tilanteeseen, missä koulu jou- 
tuu työskentelemään ja annettava 
sille kaikinpuolista tukea ja apua. 
A. R. 
KKT P=" STEIN U JAIT NOINA 
Vastaavan toimittajan sijainen 
A. VIHOLAINEN 


EPT TONIN Y OSI 1P KIIN KEKSI TUSINA 


ILMOITUS 


Kaupungin — valistusosasto saattaa 
lasten vanhempien tietoon, että lasten 
lähettäminen pioneerileireille tapahtuu 
seuraavina päivinä: 


1. Derevjannojeen kesäkuun 24 päi- 
vänä kello 4 ip. 


Kokoonnutaan lasten puistoon. 


2. Sennaja Gubaan kesäkuun 21 päi 
vänä kello 9.30. 


Kokoonnutaan stadionille. 


3. Soutjärvelle kesäkuun 283 päivänä. 
Kokoonnutaan laiturille kello 2.30. Lai- 


kinskaja 7, huone 320, pääkirjanpitäjä. | va lähtee kello 8.30. 


Valtion Suomalainen Teatteri 
Leningrad 


Tr 
1”) 
- 
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ESITYS KVT:n HUONEUSTOSSA 


kesäkuun 21 päivänä kello 20. ' 
sityspäivä muutettu sattuneen esteen vuoksi. 


ALEKSIS KIVEN 


"SEITSEMÄN VELJESTÄ" 


Komedia 85:ssä näytöksessä. 


Näyttämölle asettanut teatterin taiteellinen ohjaaja Hannes Tammi. 
Dekoratsionit ja puvut valmistettu teatterin omassa verstaassa. 


Pääsylippujen hinnat 1—5 rpl:aan. 

Ennakkomyynti 17 päivänä kello 4—9. 

Kollektiivisilla ostoilla 25 % alennus. Tilauksia otetaan vastaan kas- 
sassa. Kunnallishotellissa teatterin administratsio ottaa vastaan lipputi- 


lauksia puhelimella 47. 


SUOM. TEATTERI. 


OVISTA MISTÄKIN EUHEINEN IO KTK K ira 


KINOTEATTERI *PUNA-TÄHTI” 


menn 


% Kesäk. 20 ja 21 pnä 


(kaksi viimeistä 
päivää) 


Uusi taiteellinen 
äänifilmi 


”Konduitti” 


Pääosassa: Gardii 


Alkaa 6.30, 8.30 ja 
10.30. 


— 


- 
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